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１　国際交流・協力 (1)、(2)、(6)については、令和６年３月31日時点の状況。(3)、(4)、(5)については、令和５年度。
(1)、(2)について、提携・交流内容等の詳細については、４ページ以降に掲載。

区市町村名 (5)物的・経済的支援 (6)東京2020大会に係るレガシー活用の取組
①物資供
与

②募金・
義援金

その他・補足（実績等）

実施状況 実施状況 実施状況 実施状況 実施状況 実施状況 実施状況 (相手国・地域および取組内容)
千代田区

― ― ― ― ― ○
世界平和と難民救済のための自治体職員１人１００
円募金（世界連邦宣言自治体全国協議会）

―

中央区 ○ ― ― ― ― ― ― ―
港区 ― ○ ― ○ ― ― ― ―
新宿区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
文京区

○ ○ ― ― ― ○
前年度以前より実施している姉妹都市に所在する難
民受入施設への募金を実施した。

ドイツ連邦共和国をホストタウンとして受け入れてい
たことを縁として、ドイツ文化講座を実施した。

台東区
○ ○ ― ― ― ○

トルコ・シリア地震救援金に関する職員募金の実施
及び区施設への募金箱の設置

―

墨田区

○ ○ ― ― ― ○

― ・「学校2020レガシー」の取組の他、学校掲示を用い
た障害者理解やボランティアマインド、豊かな国際
感覚などの資質を育成している。
・ボリビア多民族国（レガシーイベントとして１０月の
すみだまつりで音楽イベント実施。）

江東区 ○ ― ― ― ― ― ― ―
品川区 ○ ― ○ ― ― ○ ― ―
目黒区 ○ ― ― ― ― ○ ― ―
大田区

○ ○ ― ― ― ―

再生自転車の海外譲渡については、令和４年度を
もって事業終了

・10月29日（土）に「ふる浜スポーツフェスティバル」
の企画として、「2023ブラジル大使館杯ビーチバ
レーボール大会」を大森東水辺スポーツ広場で開催
した。
イベントではブラジルのサンバの披露やブラジル料
理のキッチンカ―出展を行った。

世田谷区

○ ○ ○ ― ― ―

― ●東京2020大会に係るホストタウンの取組
相手国：アメリカ合衆国
・ホストタウンコンサートの実施（定員８０名）
●東京2020大会に係るレガシー活用の取組
・世田谷区ウォーキングマップ（馬事公苑界隈コース
編）の配布

渋谷区 ○ ― ― ― ― ― ― ―
中野区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
杉並区

○ ○ ― ○ ― ○
ウクライナ支援募金活動、生活支援 東京２０２０大会レガシー銘板を設置

（継続中）
豊島区 ○ ○ ― ― ○ ○ ― ―
北区

○ ― ― ― ― ―

― 事前キャンプを実施した、ハンガリー柔道協会（選
手・コーチ）の来日に合わせ、交流事業を実施。12
月、3月の計4日間、区内小中学生等と交流事業を
実施した。

荒川区

○ ― ― ― ― ―

― ・東京2020大会レガシー銘板を設置（荒川総合ス
ポーツセンター・南千住野球場）。
・東京2020大会において「アルバ」のホストタウンと
なったが、令和５年度は取組実績なし。
・令和５年度は、「荒川リバーサイドマラソン」（マラソ
ン事業）、「アスリートによるレベルアップ塾」（アス
リートを招いたバレーボール講習会）、「あらスポフェ
スタ」（幅広い世代が参加できるスポーツイベント）、
「あらボッチャ」（ボッチャ体験会）、「あらスポチャレン
ジ」（多種のスポーツにより点数を競う競技会）の事
業をレガシー事業と位置づけて実施した。

板橋区

○ ○ ― ○ ○ ○

日本赤十字社東京都支部板橋区地区として、ウクラ
イナ人道危機救援金を受付し、日本赤十字社を通
じ、ウクライナでの人道危機対応やウクライナからの
避難民を受け入れる周辺国等の救援活動の支援に
役立てている。

【相手国】イタリア
【取組内容】平成30年5月にイタリアオリンピック委員
会（CONI）と「東京2020オリンピック競技大会期間
前・期間中トレーニングに関する協定」を締結し、東
京2020大会期間中、区立小豆沢体育館をイタリアバ
レーボールチームに練習施設として提供した。
そのことを契機に、区立小豆沢体育館にて、東京
2020大会に関するレガシー展示を実施している。
（記念銘板、サインユニフォーム等）

練馬区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
足立区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
葛飾区 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
江戸川区

○ ○ ― ― ― ○

（５）②
アメリカ合衆国ハワイ州マウイ島山火事災害救援金
として、マウイストロング基金に区民・区職員・議員よ
り３，５７３，８１３円を寄付

―

(1)姉妹・
友好都市
提携状況

(2)その他
の都市交
流状況

(3)専門家
等の海外
派遣

(4)研修生
の受入れ
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八王子市

○ ― ― ○ ― ―

― ・全市立学校で、オリンピック・パラリンピック教育の
趣旨を受け継ぎ、学校の特色としてこれからも継続さ
せる取組を「学校2020レガシー」として実施。
＜取組事例＞
・学期ごとに「マラソン週間」や「縄跳び大会」などの
体育的行事を実施。
・クラブ活動や体育科等でボルダリング等のオリン
ピック・パラリンピック種目を取り入れて実施。
・学校運営協議会と連携したニュースポーツ体験を
実施。

・「ＩＦＳＣボルダーワールドカップ2023八王子」に市
内小学校の児童をはじめとする市民を招待し、国際
大会の生観戦や競技体験の機会を創出した。
・ラグビーワールドカップに出場する本市ゆかりの選
手応援の取組（横断幕の掲出や広報周知等）を通
じ、市民の「する」「みる」「支える」スポーツの推進を
図った。
・東京2020大会のレガシーとして開催された、東京
都による自転車ロードレース大会の開催を支援し、
大会レガシーの継承を図った。

立川市 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
武蔵野市 ○ ― ― ― ― ― ― ―
三鷹市

― ○ ― ― ○ ○

・ウクライナへの人道支援のための募金を実施し、令
和５年度に50,378円が集まり、日本赤十字社を通じ
て寄付を行った。
・ウクライナ避難者への支援として、市内の都営住宅
入居者に１人当たり３万円、物価高騰に対する支援
として１人あたり７万円を給付したほか、自動翻訳機
や自転車の貸出を実施した。

【チリ共和国】
・第32回三鷹国際交流フェスティバルへの出演
・チリナショナルデーへの出演
・天文学講座「チリのアルマ望遠鏡でさぐる宇宙」
・ラグビーワールドカップ共同応援事業
・小中学校でのチリ料理給食

青梅市 ○ ― ― ― ― ― ― ―
府中市

○ ○ ― ― ― ○

― ・オーストリア共和国（市民団体等にウィーンの音楽
を演奏する機会を提供）
・オーストラリア（Ｕ－２４野球代表が、府中市民球場
にて練習を実施した。）

昭島市 ― ― ― ― ― ― ― ―
調布市

― ○ ― ― ― ○

中東人道危機救援金，バングラデシュ南部避難民
救援金，アフガニスタン人道危機救援金，ウクライナ
人道危機救援金，２０２３年トルコ・シリア地震救援
金，２０２３年アメリカ・ハワイ火災救援金，２０２３年モ
ロッコ地震救援金，２０２３年リビア洪水救援金，２０２
３年アフガニスタン地震救援金，イスラエル・ガザ人
道危機救援金，NHK海外たすけあいの募集

・（中央図書館）東京2020大会関連資料の収集と整
理を実施

町田市

― ○ ― ○ ― ―

― ・南アフリカ（在日南アフリカ大使館職員と奉仕活動
及び市民交流を実施。
・南アフリカ（同国にゆかりのあるサファリガイドの太
田ゆかさんが市民を対象としたトークイベントを実
施。）
・インドネシア（パラバドミントン世界選手権の東京開
催に伴い、大会前に同国の選手に日本文化体験を
提供、事前練習及び市内小学生とのバドミントン体
験教室や、練習を公開等で市民との交流を実施。）
・インドネシア（同国にまつわるプラネタリウムや文化
紹介イベントや伝統的な影絵「ワヤン・クリット」の公
演を実施。）

小金井市 ― ― ― ― ― ― ― 東京2020大会レガシー銘板を設置
小平市 ― ― ― ― ― ― ― ―
日野市 ○ ― ― ― ― ― ― ―
東村山市 ○ ○ ― ― ― ○ ― ―
国分寺市 ○ ― ― ― ― ― ― ―
国立市 ― ○ ― ― ― ― ― ―
福生市 ― ― ― ― ― ― ― ―
狛江市 ― ― ― ― ― ― ― ―
東大和市 ― ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市 ― ― ― ― ― ― ― ―
東久留米市

― ― ― ― ― ―

― 【市立小学校】
・地域にあるインターナショナルスクールとの異文化
交流
【市立中学校】
・米国（現地校の生徒に１日市立中学校にきてもらい
交流を深める）
・留学生の大学生等に他国の文化を紹介してもらう

武蔵村山市
― ― ― ― ― ―

― モンゴル国ウランバートル市ハンオール区（子どもた
ちのオンライン交流事業を実施）

多摩市

― ― ― ― ― ―

― 東京2020大会後、アイスランドのホストタウンとして駐日アイス
ランド大使館と友好協力関係の覚書を締結し、ホストタウン事
業を継続して行っていくこととなっている。
６月17日のアイスランドの独立記念日にちなみ、その前後合
わせた期間を【アイスランドウィーク】と称して市内事業者・関
係各所と協力し様々なイベントを実施した。
・市内各所でのアイスランドに関する展示、写真展　、国旗掲
揚　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・
小中学校でのアイスランド給食の提供
・多摩センターでのアイスランドイベント
（・アイスランド家庭料理教室・アイスランド関連絵本読み聞か
せ、パネル展示・テント展示・観光ツアー無料相談
・イーセイスキルの販売・アイスランドラムのお弁当販売・書店
でのアイスランドブックフェア等）
また、12月にはアイスランド関連絵本の日本語翻訳者の来日
に合わせて講演会・写真展・関連展示を行った。
さらには、児童館や映画祭イベントと連携し、市民のアイスラ
ンドへの愛着意識醸成等に努めた。
多摩市食プロジェクトでのアイスランド風メニューの開発・販売
にも取り組み、「アイスランドアレンジメニュー」を市内飲食店2
店舗に開発してもらい、販売を行った。
その後、より多くの飲食店に食プロジェクトへの参加を促して
いる。現在もメニュー開発が進んでおり、アイスランドの食と市
内飲食店との文化融合が多摩市全体に広がってきている。
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稲城市 ○ ― ― ― ― ○ ― ―
羽村市 ― ― ― ― ― ○ ウクライナ人道危機に対する救援金149,137円を送 ―
あきる野市

○ ― ― ○ ― ―

― 秋川渓谷（瀬音の湯）に設置されていた大会マス
コット像（レガシー設置物）については、大会終了後
に秋川体育館に設置している。

西東京市 ― ― ― ― ― ― ― ―
瑞穂町 ○ ○ ― ― ― ○ トルコ・シリア地震救援金 ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ○ ○ ― ― ― ― ― ―
大島町 ○ ― ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ○ ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ― ―
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１　国際交流・協力
(1)姉妹・友好都市提携状況　詳細　（提携している区市町村について掲載）
区市町村名 姉妹・友好 提携都市名 提携年度 提携理由 交流内容

都市区分 [国名]
中央区 姉妹都市 サザランド市

[オーストラリア連邦]
H3 平成元年３月、在オーストラリア日本大使館

から紹介されたのを契機に締結。
中学生のホームステイ相互交流
（令和5年度はコロナのため派遣中止）。

新宿区 友好都市 レフカダ市
[ギリシャ共和国]

H1 明治時代の文人小泉八雲ラフカディオ・ハー
ンがレフカダ市に生まれ、新宿区で亡くなっ
た縁による。

オンラインで児童・生徒の作品交流

新宿区 友好都市 ベルリン市ミッテ区
[ドイツ連邦共和国]

H6 平成2年12月、ベルリン・カイザーヴィルヘル
ム記念教会バッハ合唱団が来日、新宿区民
第九合唱団と共演し、区民相互の交流が始
まった。平成13年1月1日、友好都市ティアガ
ルテン区がミッテ区・ヴェディング区と統合さ
れたため、再締結。

ミッテ区から、青少年12名を受け入れ

新宿区 友好都市 北京市東城区
[中華人民共和国]

H7 互いに首都の中心であることから、区首脳、
老人クラブゲートボールや少年サッカー、卓
球などを通して市民レベルでの友好交流を
深め、締結。

・オンラインで児童・生徒の作品交流
・東城区副区長及び職員が新宿区副区長に
表敬訪問

文京区 姉妹都市 カイザースラウテルン市
[ドイツ連邦共和国]

S63 世界平和と国際親善への寄与を目的とする。 カイザースラウテルン市の生徒をホームステ
イ受け入れ。

文京区 友好都市 イスタンブール市ベイオ
ウル区[トルコ共和国]

H27 JICAの草の根技術協力事業を活用した防災
対策事業の共同実施等の交流を続け、平成
27年に友好都市提携協定を締結。文化をは
じめ社会生活及びスポーツ等のあらゆる分野
にわたり友好交流を深めることを目的とする。

令和5年12月に写真展「写真でたどるトルコの
日常」を実施

文京区 友好都市 北京市通州区[中華人
民共和国]

R1 平成27年度、通州区代表団の受入れから交
流が始まり、公式訪問団の派遣、受入れ、友
好都市提携に向けた覚書の締結等交流を深
めてきたが、友好親善をさらに深めるととも
に、さらなる交流、協力を積極的に行うため、
友好都市の提携を行う。

新年のあいさつメッセージ動画を送付

台東区 姉妹都市 ノーザンビーチ市（旧マ
ンリー市）［オーストラリ
ア連邦］

H57 1980年のマンリー美術館での日本美術展の
開催、1982年の日豪民際シンポジウムをきっ
かけに、住民相互の異文化交流の発展を目
指し提携。

観光カレンダー、グリーティングカードの送付

台東区 姉妹都市 ウィーン市第一区イネレ
シュタット［オーストリア
共和国］

H1 歴史と文化の街という共通点があり、区内小
学校音楽部の訪問をきっかけに、文化や人
的交流の発展を目指し提携。

学校間国際交流によるビデオレター
観光カレンダー、グリーティングカードの送付

台東区 姉妹都市 グラズサックセ市［デン
マーク王国］

Ｈ12 福祉ボランティア研修や中学生教育使節団
の相互訪問をしていたことから、福祉・教育等
で互いの発展を目指し提携。

学校間国際交流によるビデオレター
観光カレンダー、グリーティングカードの送付

墨田区 友好都市 ソウル特別市西大門区
[大韓民国]

H15 2002サッカーワールドカップ共同開催の成功
及び日韓国民交流を通じて醸成された日韓
友好親善の機運を契機として、友好都市の締
結をした。

海外友好都市の一つである西大門区と少年
サッカー交流大会を実施している。偶数年は
墨田区、奇数年は韓国で実施。
また、令和5年9月に西大門区交流団が訪
日。区事業に関する勉強会および意見交換
会等の行政交流を実施。

江東区 姉妹都市 サレー市
[カナダ]

H元年 1983年から中学生の海外短期留学などで江
東区とカナダの交流が増えたことやサレー市
が木材産業が盛んであり、江東区と似ている
点が多いことを契機に締結。

手紙のやりとり。

品川区 姉妹都市 ポートランド
［アメリカ合衆国］

Ｓ59 明治10年ポートランド在住のモース博士が大
森貝塚を発見したのがきっかけでの交流開
始。

青少年ホームステイ派遣・受入、青少年ス
ポーツ交流
(令和5年度実施なし）

品川区 友好都市 ジュネーヴ市
［スイス連邦］

Ｈ3 品川区内の寺の鐘がジュネーヴで発見され
た事を契機に締結。

青少年ホームステイ派遣・受入
（令和5年度受入実施）

品川区 友好都市 オークランド市
［ニュージーランド］

Ｈ5 マウントロスキル区がオークランド市と合併、
日本と経度、気候が似ているため締結。

青少年ホームステイ派遣・受入
（令和5年度受入実施）

目黒区 友好都市 北京市東城区（旧崇文
区）[中華人民共和国]

H3 昭和54年に東京都と北京市が友好都市の提
携を結んだことから、都区市町村中華人民共
和国訪問団の一員として目黒区長が昭和56
年に北京市崇文区を訪問したことを契機に交
流が始まり、平成3年に様々な分野で交流と
協力を行う目的で協定を結んだ。その後、崇
文区が隣接する東城区と合併し新たな東城
区となった為、平成23年に改めて東城区と協
定を締結。

目黒区・東城区・中浪区との三区間交流事業
（令和５年度は動画交換とオンラインでのライ
ブ交流を実施）。

目黒区 友好都市 ソウル特別市中浪区[大
韓民国]

R1 目黒区と中浪区がそれぞれ北京市東城区と
友好都市関係にあることから交流が始まる。
平成25年10月に「日本国東京都目黒区と大
韓民国ソウル特別市中浪区間友好増進及び
交流協力に関する覚書」を締結し交流を進め
た。成２９年からは、目黒区と中浪区、北京市
東城区との三区間交流事業を通して協定締
結に至った。

目黒区・東城区・中浪区との三区間交流事業
（令和５年度は動画交換とオンラインでのライ
ブ交流を実施）。

大田区 友好都市 北京市朝陽区
[中華人民共和国]

H10 大田区と朝陽区の交流は、昭和51年（1976
年）に区長が朝陽区を訪問し、友好交流をし
たことに始まります。
その後、両区長の相互訪問や青少年交流を
積み重ね、日中平和友好条約締結20周年を
迎えた平成10年（1998年）9月に友好都市とし
て締結。

訪問団の受け入れは新型コロナ流行のため
中止。
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大田区 友好協力関
係都市

大連市
[中華人民共和国]

H21 大田区と大連市は、従来から産業経済分野
で豊かな交流が行われており、2007年9月に
は、社団法人大田工業連合会と大連経済技
術開発区工商連合会が友好交流に関する協
定を結ぶ。
さらに、平成21年（2009年）大田区と大連市
は、「友好協力関係都市協定」を締結。

大連市副市長一行の表敬訪問受け入れ及
び大連市友好協力関係都市締結15周年式
典を行い、市長一行をお迎えした。

大田区 姉妹都市 セーラム市
[アメリカ合衆国]

H3 大森貝塚を発見したモース博士の結ぶ縁に
より、昭和59年、大田区立郷土博物館とピー
ボディー博物館（現ピーボディー・エセックス
博物館）が姉妹館提携をし、それを契機に平
成3年に姉妹都市提携を締結。

セーラム市民訪問団16名の受入を7月に実
施。区の表敬訪問や区施設見学、区民交流
会等を実施した。

世田谷区 姉妹都市 ウィニペグ市
［カナダ］

S45 昭和35年、ウィニペグ在留日系人と在日カナ
ダ二世協会の呼びかけで児童生徒の絵画交
換が行われ、提携に至った。

―

世田谷区 姉妹都市 ウィーン市ドゥブリング
区
［オーストリア共和国］

S60 昭和58年、ドゥブリング区長の来訪がきっかけ
となり、文化・芸術を中心とした交流が始まり、
提携に至った。

―

世田谷区 姉妹都市 バンバリー市
［オーストラリア連邦］

H4 平成3年、日本語教育に熱心な同市と区立小
学生派遣を通して教育交流が実施され、提
携に至った。

―

渋谷区 友好都市 ウスキュダル区［トルコ
共和国］

H17 文化振興・震災対策等における相互協力等
の友好交流、さらに友好都市提携に対する
熱意があるため。

―

中野区 中華人民共
和国

北京市
西城区[中華人民共和
国]

S61 日中友好平和条約の精神に基づき、両国の
平和、両国の繁栄と発展に寄与するため、
「友好区関係」を締結した。

軟式少年野球交流、茶文化交流等
（令和２年度はコロナのためオンラインで文化
交流を実施）

中野区 大韓民国 ソウル特別市陽川区[大
韓民国]

H22 共に学びあい、力を合わせて両区の発展と両
区民の福祉の増進を図るとともに、日韓両国
の友好親善と交流に貢献することを基本理念
として「姉妹都市関係」を締結した。

行政間交流　等

杉並区 友好都市 ウィロビー市
[オーストラリア連邦]

H2 世界に開かれた地域社会づくりと地域の活性
化を図るために締結。

中学生短期留学交流
中学生文通交流　中学生オンライン交流

杉並区 友好都市 ソウル特別市瑞草区
[大韓民国]

H3 世界に開かれた地域社会づくりと地域の活性
化を図るために締結。

職員の相互派遣交流（令和5年9月1日～12
月28日で職員1名受け入れ）

豊島区 友好都市協
定

ソウル特別市東大門区
[大韓民国]

H14 民間の親善協会同士が姉妹都市となり、民間
交流20周年と豊島区制70周年を迎える年に
記念として締結された。

・豊島区少年野球連盟が訪韓し少年野球の
親善試合が開催された。令和２年以降はコロ
ナ禍のため開催せず、手紙でのやり取りの
み。
令和5年度は継続した交流を祈念し記念の野
球ボールを韓国少年野球チームに贈呈。

北区 友好都市 北京市西城区
［中華人民共和国］

H5（旧宣武
区）
H23（西城
区）

区立王子小学校と北京第一実験小学校の絵
の交換の交流を契機に締結。H22年に北京
市旧宣武区と旧西城区が統合したことによ
り、改めて西城区と友好交流・協力関係の合
意書を締結。

青少年・文化・スポーツ等を通じた相互交流
（令和5年度は西城区の申し出により中止）。

北区 友好都市
（パートナーシ
ティ）

カリフォルニア州ウォル
ナットクリーク市
［アメリカ合衆国］

H29 H11年から中学生による相互の訪問交流がス
タート。両自治体の交流をさらに発展させるた
め、H29年にパートナーシティ協定を締結。

中学生による相互の訪問交流及び高校生で
構成する青少年交流団の派遣。

荒川区 友好都市 ウィーン市ドナウシュ
タット区
[オーストリア共和国]

H8 ドナウシュタット区と荒川区の両区で児童絵
画展が開催されたことを契機に交流開始

・高校生のホームステイ相互派遣
・ウィーン大学の学生のインターンシップ受入

荒川区 友好都市 済州特別自治道済州
市[大韓民国]

H18 済州島は古くから日本との行き来が盛んで
あった荒川区の三河島には、多くの済州出身
者が居住していることが縁で、平成16年区議
会代表団、荒川区日韓親善協会及び区民有
志が済州市を訪問したことを契機に交流開始

済州市長表敬訪問

荒川区 友好都市 大連市中山区[中華人
民共和国]

H18 荒川区長が衛材産業副大臣在任中、大連市
の産業、経済面で尽力があったことが縁とな
り、平成17年中山区長一行が荒川区を訪問
したことが契機となり交流開始

中山区商務局局長訪問

板橋区 姉妹都市 バーリントン市
[カナダ]

H1 昭和61年10月の区民まつりで、カナダ大使館
のバックアップによりカナダフェアを開催した
ことを機に、日本との姉妹都市交流を希望し
ているバーリントン市の情報が入った。
両市で意見交換を行った結果、「国際平和の
実現」に積極的であることが合致し、提携を合
意した。

青少年訪問団や区民ツアーの訪問、文化団
体による文化交流など、市(区）民レベルでの
様々な交流が続いている。
2019年は提携30周年にあたり、公式訪問団
が相互に両市(区)を行き来し、記念植樹式
や、市(区)民を主体とした各種記念行事・交
流事業が行われた。バーリントン市から市民
ツアーの受入れを行い、板橋区からは青少
年を英語研修・ホームステイへ派遣した。

板橋区 交流協定 ペナン植物園
[マレーシア]

H6 平成6年、板橋区立熱帯環境植物館と、マ
レーシア・ペナン州立ペナン植物円との間
で、「友好手活けに関する共同声明」を調印
した。

1994年9月に、板橋区立熱帯環境植物館と
ペナン植物園との間の「友好提携に関する共
同声明」に調印、以来植物の交換事業などを
行っている。2017年には、区内中学生23名を
マレーシアへ派遣し、異文化交流やホームス
テイ、ペナン植物園訪問などを実施した。

板橋区 交流協定 (文部省・教育科学省）
[モンゴル国]

H8 平成4年、深刻な紙不足で困っていたモンゴ
ルに対して、印刷製本会社の余り紙を利用し
てノートを作り送ったことから、区民参加での
支援運動へと継続発展した。その後、文化交
流及び人的交流へと発展し、モンゴル国文部
省との間で「文化・教育交流協定を締結した。

1999年から2008年まで、放置自転車を区内
中学生ボランティアが再生し、ウランバートル
市等へ毎年寄贈する事業を行った。2011年
の協定締結15周年では、モンゴルフェアの実
施や区民ツアーの派遣などにより、人的・文
化的な交流を進めた。2016年の20周年には、
受入が年をまたぐ形となったが公式相互訪問
を行い、区内学生を派遣する区民ツアーも
行った。2021年は25周年を記念した文化紹
介イベントを区役所で行った。
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板橋区 友好都市 北京市石景山区
[中華人民共和国]

H9 身近なアジアの国であり区内在住外国人数
が最も多い中国との都市交流を検討していた
板橋区は、北京市から石景山区について推
薦・紹介を受けた。相互の訪問と交流を経
て、日中国交25周年を機に友好協力関係に
関する合意書に調印した。

石景山区訪問区民ツアーや両区区民による
書道・絵画・写真展の開催など、区民レベル
での交流が行われている。5年ごとの周年時
には文化紹介や相互訪問等を行っている。
周年を祝い石景山区代表団が板橋区を訪問
し、記念行事を行った。20周年の2017年に
は、公式訪問団による相互訪問、区役所1階
での周年記念イベント、卓球交歓大会への中
学生派遣、書道作品交換等を行った。2022
年は公式訪問団の受入は中止となったもの
の、オンラインで周年を祝った。

板橋区 友好都市 ボローニャ市
[イタリア]

H17 昭和56年、区立美術館で「第1回ボローニャ
国際絵本原画展」を開催して以来、ボロー
ニャ見本市に出展された絵本が寄贈されるな
ど、絵本を通した交流が深まり、交流25周年
を機に「友好交流都市協定」を締結した。

相互訪問、区民ツアーや区民向けイベントを
行い交流を深めている。ボローニャブックフェ
ア事務局から継続的に寄贈されている児童
図書を収蔵する「いたばしボローニャ絵本館」
が中央図書館に併設されている。館内のボ
ローニャギャラリーのデザインは、デザインコ
ンテストを両都市で共同開催し決定したもの。
2022年3月には、板橋区立中央図書館とボ
ローニャ市立サラボルサ児童図書館が姉妹
図書館となった。

練馬区 友好都市 北京市海淀区
[中華人民共和国]

H4 昭和63年に「東京都区市町村友好代表団」
の団長として、練馬区長が北京市海淀区を訪
問したことを契機に交流を重ねて締結。

・親書の受領

練馬区 友好都市 イプスウィッチ市
[オーストラリア連邦]

H6 昭和63年に「練馬区国際交流友好都市提携
調査団」のオーストラリア訪問を契機に交流を
重ねて締結。

・区立中学生のホームステイ派遣
・隔年で相互に図書を寄贈
・親書の受領
・令和５年度は練馬区長がイプスウィッチ市を
訪問

足立区 姉妹都市 西オーストラリア州ベル
モント市[オーストラリア
連邦]

Ｓ59 英語版「ＡＤＡＣＨＩ」を各国大使館に配布し
たところ、ベルモント市から姉妹都市提携の
打診があった。その後、姉妹都市提携及び10
項目の交流計画に合意し、中学生の相互
ホームステイ交流等が始まった。

・学生使節団のベルモント市への派遣
・ベルモント市の使節団受入
（令和２～４年度はコロナのため派遣及び受
入は中止した。）

葛飾区 友好都市 ウィーン市フロリズドル
フ区
[オーストリア共和国]

S62 昭和61年（1986年）、当時のウィーン市長が、
来日する飛行機内で「男はつらいよ」を鑑賞
し、人物や家族模様などの人間関係や背景
となった土地柄がウィーン市民の気質とウィー
ン市郊外の風景に似ていることに強い印象を
受けたことから、友好都市交流を希望され、
昭和62年（1987年）11月2日に提携を結ん
だ。

・青少年のホームステイ相互派遣
・葛飾区長をはじめとする政府友好訪問団の
フロリズドルフ区派遣
・寅さんサミット2023
映画『男はつらいよ』の全国ロケ地の魅力を
葛飾柴又から全国に発信するイベントに、ロ
ケ地のひとつである「オーストリア共和国
ウィーン市」が参加。その中で、ウィーン市の
特産品の販売を実施。イベント全体の来場者
数は85,000人。

葛飾区 友好都市 北京市豊台区
[中華人民共和国]

H4 昭和60年10月、葛飾区議会日中友好議員連
盟第一次訪中団が豊台区を訪問して、友好
交流の端緒が開かれた。
以降、友好訪問団の相互訪問や葛飾区から
の区民訪問団、スポーツ交流、青少年交流
事業を積み重ね、平成4年11月12日北京市
豊台区において、「友好交流・協力に関する
協定書」に調印し、友好区提携を樹立した。

―

葛飾区 姉妹都市 ソウル特別市麻浦区[大
韓民国]

H27 平成20年7月、葛飾区議会日韓友好議員連
盟が麻浦区を訪問して、友好交流の端緒が
開かれた。
以降、友好訪問団の相互訪問を重ね、平成
27年11月12日葛飾区において「姉妹都市提
携締結協定書」に調印し、姉妹都市提携を樹
立した。

―

江戸川区 姉妹都市 セントラルコースト市
※前ゴスフォード市
[オーストラリア連邦]

H30 オーストラリア建国200年の記念事業としてゴ
スフォード市から姉妹都市を締結したいとの
申し出があった。その後、区長と市長間の意
見交換が頻繁に行われ、姉妹都市提携の気
運が高まり、両都市の永遠の発展と協力を
誓って昭和63年に盟約を取り交わした。平成
28年にゴスフォード市は隣接市と合併しセン
トラルコースト市となり、平成30年にセントラル
コースト市長一行が区に来訪し再度盟約を締
結した。

・例年、「青少年の翼」（中高生の海外派遣事
業）にて学生を派遣。現地での学校体験や
ホームステイ等を通して交流している。（令和
2年度、3年度、4年度は新型コロナウイルス感
染症拡大のため事業中止）

江戸川区 姉妹都市 ホノルル市[アメリカ合
衆国]

R4 平成28年2月から、江戸川区議会とホノルル
市議会の交流が始まり、令和元年8月にホノ
ルル市議会議長が江戸川区議会議長、江戸
川区長を表敬訪問。令和2年12月にはホノル
ル市議会において「江戸川区との姉妹都市
盟約の締結について」が決議され、調印式に
向けて複数回のオンライン会議を重ねた。相
互の議会の交流の輪がきっかけで令和４年６
月に姉妹都市盟約締結に発展した。

・令和5年度より、「青少年の翼」（中高生の海
外派遣事業）にて学生を派遣。現地での学校
体験やホームステイ等を通して交流してい
る。

・ホノルル市の少年野球チームが親善交流試
合のために来日。江戸川区内の少年野球
チームと試合・交流会を通じて国際交流を
行った。

八王子市 海外友好交
流都市

泰安市［中華人民共和
国］

H18 八王子市の市制90周年を機に締結。 春節におけるメッセージ動画の送付を行っ
た。
泰安市からの６名の職員の行政視察を受け
入れた。
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八王子市 海外友好交
流都市

高雄市［台湾(中華人民
共和国)］

H18 八王子市の市制90周年を機に締結。 調査研究を行うため市議会議員13名が高雄
市へ訪問した。
八王子まつりにて政府団およびパフォーマン
ス団の受け入れを行った。
本市青少年海外交流事業派遣団を派遣し、
英会話交流を図った。
ＮＰＯ法人 八王子・台湾友好交流協会より高
雄市の特産品である金鑚パイナップル約１,０
００ｋｇを寄付いただき、市立中学校全校の給
食で提供し、子どもたちに高雄市の魅力を伝
えた。

八王子市 海外友好交
流都市

始興市[大韓民国] H18 八王子市の市制90周年を機に締結。 市民団体による始興市表敬訪問が実施され
た。
始興市職員等の行政視察受け入れを２回

八王子市 海外友好交
流都市

ヴリーツェン市［ドイツ連
邦共和国］

H20 八王子市の市制100周年を機に締結。終戦
直後に本市出身の医師・肥沼信次が伝染病
の治療に尽力したというゆかりがある。

ヴリーツェン市において、日本からの寄付金
を基に桜を植樹。祝う会への招待を市長が受
け、市議会の代表として議長が同行し交流活
動を行った。

立川市 姉妹都市 サンバーナディノ市
［アメリカ合衆国］

S34 提携当時、立川市には米軍立川基地、サン
バーナディノ市にはノートン空軍基地があり、
日系アメリカ人が多いこと、また、両市の人口
規模等も類似していることから提携。

サンバーナディノ市からの高校生3名を約1ヶ
月間、ホームステイにより受け入れるとともに、
本市からも3名の高校生を相手市に1ヶ月間、
派遣。実施主体：立川・サンバーナディノ姉妹
市委員会。（令和５年度はコロナのため派遣
中止）。

武蔵野市 友好都市 テキサス州ラボック市
［アメリカ合衆国］

― 友好交流はしているが、友好都市提携はして
いない。

中学生のホームステイ相互派遣。

武蔵野市 友好都市 ブラショフ県ブラショフ
市

― 友好交流はしているが、友好都市提携はして
いない。

高校生や大学生を対象にオンライン交流を
実施。

武蔵野市 友好都市 ソウル特別市江東区
[大韓民国]

― 友好交流はしているが、友好都市提携はして
いない。

中高生のホームステイ相互派遣。

武蔵野市 友好都市 忠清北道忠州市
[大韓民国]

― 友好交流はしているが、友好都市提携はして
いない。

中高生のホームステイ相互派遣。

武蔵野市 友好都市 ハバロフスク地方ハバ
ロフスク市
[ロシア連邦]

― 友好交流はしているが、友好都市提携はして
いない。

中高生のホームステイ相互派遣。（令和２年
度以降、中止している。）

青梅市 姉妹都市 ボッパルト市［ドイツ連
邦共和国］

S40 青梅市が日本の国民性に似ているといわれ
るドイツの都市との姉妹都市締結を望み、締
結。

青少年友好親善使節団の相互交流。隔年で
往来をしている。

府中市 友好都市 ウィーン市ヘルナルス
区
［オーストリア共和国］

H4 姉妹都市に係る市民参加の協議会答申に基
づき提携都市を模索するなか、当時のウィー
ン市長

・高校生のホームステイ相互派遣事業
・ヘルナルス区長をはじめとする友好訪問団
の府中市来訪

日野市 姉妹都市 レッドランズ市［アメリカ
合衆国］

1963年 レッドランズ市と日野市の環境や産業が似て
おり、市民による交流が盛んとなったことを契
機に締結。

日野・レッドランズ姉妹都市協会へ補助金を
支出。協会が毎年高校生の相互派遣を実施
している。

東村山市 姉妹都市交
流

ミズーリ州インディペン
デンス市[アメリカ合衆
国]

S53 平和都市宣言を具体的なかたちにする一つ
として姉妹都市提携が構想され、市民の紹介
によって締結。

訪問団、派遣団によるホームステイ、文化交
流など。(令和5年度はコロナのため、オンライ
ン交流を実施）

東村山市 友好交流都
市

蘇州市[中華人民共和
国]

H16 民間交流団体の語学研修交流を経て、「意
向書」を交わし、市長の「蘇州市国際交流友
好都市市長シンポジウム」への参加を契機に
盟約締結。

スポーツ交流、学校交流など。

国分寺市 姉妹都市 マリオン市
[オーストラリア連邦]

H5 候補都市9市を訪問・調査し，ふさわしい都市
を選定し，相手都市の意向を確認した後提携
した。

・姉妹都市提携30周年記念訪問
・姉妹都市提携30周年記念交流イベント開催
・学校間交流

稲城市 姉妹都市 フォスターシティ市
［アメリカ合衆国］

R３ 　平成27年度稲城市海外姉妹都市提携検討
市民会議及び平成28年度稲城市海外姉妹
都市検討市民会議において、海外姉妹都市
の在り方及び候補地の選定を行い、市制施
行が稲城市と同じであること、ベッドタウンで
あること、水を活かした街づくりをしているこ
と、教育や青少年のスポーツに力を入れてい
ること等、数多くの共通点があるアメリカ合衆
国カリフォルニア州サンマテオ郡フォスターシ
ティ市を姉妹都市とすることが提言されまし
た。その提言を受け、稲城市、フォスターシ
ティ市間で協定締結に向けて調整し、両市の
市制施行50周年となる2021年に協定を締結
しました。

令和5年7月にフォスターシティ市民が稲城市
を来訪し、稲城市とフォスターシティ市の青少
年によるサッカー交流を行った。

あきる野市 国際姉妹都
市

マールボロウ市
［アメリカ合衆国］

H10 平成5年10月に友好訪問団がマールボロウ
市を訪問し、姉妹都市提携に向けての各種
交流の実施について合意した。
その後、中学生海外派遣事業を中心に交流
を深め、平成10年11月に姉妹都市提携を結
んだ。
双方の市は、大都市から40～50km圏に位置
し、自然豊かなまちであるという共通点があ
る。

市立中学生とミドルスクール生徒のホームス
テイ相互派遣

瑞穂町 姉妹都市 モーガンヒル市
［アメリカ合衆国］

H18 自治体国際化協会を通じて情報提供があり、
相互訪問後、平成18年に姉妹都市を締結

・中学生の相互派遣
（令和5年度派遣中止）
・産業・経済交流の促進
・文化交流
・行政関係者などによる親善訪問

瑞穂町 友好交流に
関する覚書

コーンケーン市
［タイ王国］

H28 国際化推進の観点からアジアの文化や歴史
を知るために平成28年に町代表が訪問し、覚
書を締結

・友好関係の発展
・各分野での文化交流

奥多摩町 友好都市 浙江省淳安県
［中華人民共和国］

H10 豊かな自然環境を有するなど共通点もあるこ
とから、平成6年から交流事業を始め、平成10
年に「友好交流関係を締結する協定書」を結
んだ。

―
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大島町 姉妹等 ハワイ島
[アメリカ合衆国]

S37 ハワイ・キラウェアと三原山の流動性火山が縁
で、姉妹等を盟約。

―

八丈町 姉妹都市 ハワイ州マウイ郡
[アメリカ合衆国]

Ｓ39 気候風土や基幹産業など共通点が多い島と
して、議会にて承認

・パブリックロードレース招待事業
・八丈島学生海外体験学習(現在は町主体で
はやっていない)
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１　国際交流・協力
(2)その他の都市交流状況
区市町村名 交流手段 交流都市名 交流内容

国名
港区 区長表敬訪問 ・オーストラリア連邦

・ジンバブエ共和国
・コソボ共和国
・イラン・イスラム共和国（チャーバハール市）
・西オーストラリア州[オーストラリア連邦]
・アメリカ合衆国（マイアミ群）
・ドミニカ共和国
・大韓民国

各国大使等が区長表敬

新宿区 行政交流 ソウル特別市中区[大韓民国] 中区区長及び職員が新宿区長に表敬訪問
文京区 文化交流 ソウル市松坡区[大韓民国] 令和5年3月に、都市交流フェスタでPRブースの出展
墨田区 ホストタウン交

流
ボリビア多民族国 １０月のすみだまつりで、ボリビア音楽へ区民が触れることができ

るイベントを実施した。
大田区 ①文化交流

②文化交流
③職業紹介

①台湾
②大韓民国、モンゴル国、ロシア連邦、フィリピン共和
国

①児童と集会活動や歌などによる交流
②気候や文化等についての紹介
③オンラインで職業紹介

世田谷区 スポーツ交流 世田谷区 世田谷246ハーフマラソンに、バンバリー市の選手を招待する。
世田谷区 スポーツ交流 バンバリー市

[オーストラリア連邦]
バンバリー市で開催されるバンバリーマラソンに、世田谷区から
選手を派遣する。

中野区 子ども交流 ウェリントン市[ニュージーランド] 例年中野区とニュージーランド国ウェリントン市の子どもたちが
相互に訪問しあい、ホームステイや体験入学等を通した交流を
行っている。

杉並区 文化・芸術交
流

台北市
[台湾］

杉並区において、国立台湾戯曲学院の生徒が雑技を披露し
た。

杉並区 ホストタウン交
流

[ウズベキスタン共和国] 区のイベントへの出展。

杉並区 ホストタウン交
流

[パキスタン・イスラム共和国] 区のイベントへの出展。

杉並区 スポーツ交流 台北市
[台湾］

令和5年12月26日（火）～29日（金）に杉並区、福島県南相馬市
の中学生が台湾台北市を訪問し、軟式野球の親善試合・交流
会を実施。杉並区2チーム、南相馬市1チーム、台湾4チームが
参加。

豊島区 文化交流 バスク州
[スペイン王国]

バスク州政府主催のイベント「バスク･ウィーク」開催

板橋区 図書の展示交
流

ボローニャ市
[イタリア共和国]

・第3回ボローニャ・ブックフェアinいたばし
イタリアのボローニャ児童図書展事務局からの世界各国の新着
寄贈絵本を中心に展示
（16日間展示、来場者数:計:9,997人)
・ミニ・ボローニャ・ブックフェア
前年のボローニャ児童図書展事務局から寄贈された世界各国
の絵本等を区立図書館にて巡回展示（延べ105日間実施、来場
者数:3,135人)

板橋区 作品の展示交
流

ボローニャ市
[イタリア共和国]

・2023イタリア・ボローニャ国際絵本原画展
イタリア・ボローニャ市で毎年開催される世界的な絵本コンクー
ルの入選作品を板橋区立美術館で展示(44日間実施、観覧者
数:8,194人)

板橋区 文化交流 ボローニャ市
[イタリア共和国]

・ボローニャ市立サラボルサ児童図書館との姉妹図書館提携事
業
①姉妹図書館提携締結1周年記念展示（令和5年3月22日～4
月21日)
②オンラインミーティング（新刊紹介等の情報交換）　実施回
数:4回
③ぬいぐるみとおとまり会（令和5年10月29日～11月1日実施
参加者8組）
④わらべ歌収集ワークショップ（令和5年9月10日、12月17日実
施　参加者12名）
⑤姉妹図書館提携終結2周年記念展示（令和6年3月22日～4
月21日 ）
・ボローニャギャラリーの展示
ボローニャ市との友好のシンボルとなるボローニャギャラリーにボ
ローニャに関する資料を展示（通年）

板橋区 産業交流 石景山区
[中華人民共和国]

・板橋区産業見本市オンライン版への出展
友好都市の企業として石景山区内企業を掲載し、見本市会場
には企業のパンフレットを配架

板橋区 文化交流 石景山区
[中華人民共和国]

石景山区民が撮影した最近の街並みや風景等の写真を展示す
る「石景山区写真展」を開催した。
令和6年2月5日(月)～16日(金)区役所1階プロモーションコー
ナー

板橋区 図書の展示交
流

バーリントン市
[カナダ]

・バーリントン市内高校と区内高校の文通交流
・バーリントン市立公立学校と区内小学校の作品交流
実施主体:（公財）板橋区文化・国際交流財団

練馬区 施設の視察 [モンゴル国] 練馬区立防災学習センターの施設、事業の視察（コンサルティ
ング会社を通じて連絡あり）
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練馬区 都市農業振興
に係る情報交
換

ニューヨーク市
［アメリカ合衆国］

「全国都市農業フェスティバル」（令和５年11月19日）開催に当
たり、応援メッセージや都市農業の特徴的な取組に関するPR動
画の提供を受けた。動画はフェスティバル会場で放映したほ
か、区公式YouTubeチャンネル上で公開した。
※令和元年度に練馬区で開催した「世界都市農業サミット」に参
加した海外都市を対象に実施。

練馬区 都市農業振興
に係る情報交
換

ジャカルタ首都特別州
［インドネシア共和国］

「全国都市農業フェスティバル」（令和５年11月19日）開催に当
たり、応援メッセージや都市農業の特徴的な取組に関するPR動
画の提供を受けた。動画はフェスティバル会場で放映したほ
か、区公式YouTubeチャンネル上で公開した。
※令和元年度に練馬区で開催した「世界都市農業サミット」に参
加した海外都市を対象に実施。

練馬区 都市農業振興
に係る情報交
換

トロント市
［カナダ］

「全国都市農業フェスティバル」（令和５年11月19日）開催に当
たり、応援メッセージや都市農業の特徴的な取組に関するPR動
画の提供を受けた。動画はフェスティバル会場で放映したほ
か、区公式YouTubeチャンネル上で公開した。
※令和元年度に練馬区で開催した「世界都市農業サミット」に参
加した海外都市を対象に実施。

葛飾区 区民交流 ペナン州
［マレーシア］

区民ホームステイ訪問団の相互派遣

江戸川区 青少年海外派
遣

ホキティカ町[ニュージーランド] 例年、「青少年の翼」（中高生の海外派遣事業）にて学生を派
遣。現地での学校体験やホームステイ等を通して交流している。
（令和2年度、3年度、4年度は新型コロナウイルス感染症拡大の
ため事業中止）

立川市 スポーツ交流 ニューカレドニア
ヌメア市
[フランス共和国]

ニューカレドニア国際マラソン大会と立川シティハーフマラソン
姉妹提携に関する協定を締結し、大会開催時に選手の相互派
遣を実施

三鷹市 スポーツ・文化
交流

[チリ共和国] ・第32回三鷹国際交流フェスティバルへの出演
・チリナショナルデーへの出演
・天文学講座「チリのアルマ望遠鏡でさぐる宇宙」
・ラグビーワールドカップ共同応援事業
・小中学校でのチリ料理給食の提供

府中市 資料の交換 ウィーン市ヘルナルス区
［オーストリア共和国］

ウィーン市立ヘルナルス図書館と資料の交換・交流を実施。

調布市 文化交流 [サウジアラビア王国] 2002FIFAワールドカップでサウジアラビア代表チームの公認
キャンプ地として選ばれたことをきっかけに，毎年様々な事業を
連携して実施している。
令和５年度においても「サウジアラビア文化展」（平成30年～）を
実施した。

調布市 文化交流 ケベック州
［カナダ］

平成27年に，カナダ・ケベック州と映画産業の交流に加えて，文
化的な交流を視野に入れた包括連携に関する共同宣言を行っ
た。以来様々な事業を連携して実施している。
令和５年度においては，映画のまち調布 シネマフェスティバル
2024で「カナダ・ケベック州関連作品上映会」を開催し，ケベック
州にゆかりのある映画２作品の上映と，映画に関連した講座を
実施した。

町田市 行政交流 [スリランカ民主社会主義共和国] 町田市の高齢者施策についての視察。
町田市 行政交流 光州広域市東区保健所

［大韓民国］
町田市の認知症施策に関する視察。

町田市 行政交流 台湾国立中正大学
［中華人民共和国］

町田市の認知症施策に関する視察。

東村山市 オンラインによ
る学校交流

蘇州市[中華人民共和国] 市立小学校約１９０名と中国蘇州市の児童同士がオンラインで
直接コミュニケーションをとった。

国立市 オンライン交流 ルッカ市
[イタリア共和国]

市内でのイベントの際に、ルッカ市のゲストとオンラインによる交
流を実施

奥多摩町 教育・文化交
流

ニューサウスウェールズ州バイロンベイ
［オーストラリア連邦］

令和５年７月２８日から８月９日（１３日間）に、中学生８名、引率
者４名を派遣した。４年ぶりに従来の規模での開催となり、各家
庭でホームステイをし、現地の学校に通学した。
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２　情報発信

区市町村名 (1)自治体ホームページの外国語対応状況 (2)外国語SNS・アプリの開設 (3)紙媒体による情報発信
①英語 ②中国語 ③ハング

ル語
④その他の言語 ①英語 ②中国語 ③ハング

ル語
④その他の言語 ①英語 ②中国語 ③ハング

ル語
④その他の言語

千代田区

○ ○ ○

①②③本区のホームページでは121言語
（欄外※１に記載）にR4.10月に翻訳機能を
拡充している。ただし、PDF等の添付ファイ
ルに対しては翻訳機能は動作しない。
①②③本区の区立図書館（文化財を含む）
についてはGoogle翻訳による。

○ ○ ○

タイ語、インドネシア語、スペイン語、ポルト
ガル語、ベトナム語

○ ○ ○

―

―

中央区 ○ ○ ○ やさしい日本語 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○
港区 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ 対象者に応じて適切な言語に翻訳 ―
新宿区

○ ○ ○
費用を区で負担し、上記①～③の対応言
語を含む計120言語（日本語を除く）を瞬間
自動翻訳するサービスを利用

○ ○ ○
ベトナム語、ネパール語、ミャンマー語

○ ○ ○
ベトナム語、ネパール語、ミャンマー語、フラ
ンス語、アラビア語、タイ語、タガログ語、ス
ペイン語

○

文京区
○ ○ ○

―
○ ○ ○

―
○ ○ ○

ベトナム語、スペイン語（一部）、ポルトガル
語（一部）

○

台東区
○ ○ ○

フランス語、タイ語、マレー語、インドネシア
語、他Google翻訳を活用し①から③を含み
計109言語に対応している。

○ ○ ○
フランス語、タイ語、インドネシア語、ベトナ
ム語、やさしい日本語 ○ ○ ○

言語はフランス語、イタリア語、ドイツ語、ス
ペイン語、ポルトガル語、タイ語、インドネシ
ア語、マレー語、ベトナム語、ネパール語

○

墨田区

○ ○ ○

日本語含めて計１０８言語

○ ○ ○

―

○ ○ ○

タガログ語・インドネシア語・タイ語・スペイン
語・ポルトガル語・ベトナム語・ネパール語
（健康推進課　）ベトナム語（すみだ清掃事
務所）

○

江東区 ○ ○ ○ オランダ語、スペイン語、フランス語等 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○
品川区

○ ○ ○
英語、中国語、ハングル語を含めた131言
語 ○ ○ ○

フランス語、イタリア語他６言語
○ ○ ○

タイ語、ベトナム語
○

目黒区

○ ○ ○

ドイツ語、スペイン語、フランス語、ヒン
ディー語、インドネシア語、イタリア語、マ
レー語、オランダ語、ポルトガル語、ロシア
語、スウェーデン語、タイ語、タガログ語、ベ
トナム語、ウクライナ語、ポーランド語

○ ○ ○

タイ語・ポルトガル語・スペイン語・インドネシ
ア語・ベトナム語

○ ○ ○

―

―

大田区

○ ○ ○

131か国語の自動翻訳に対応

○ ○ ○

タガログ、ベトナム、ネパール語、フィリピン
語、、タイ語、ヒンディー語、インドネシア
語、

○ ○ ○

ポルトガル語・ベトナム語・タガログ語・インド
ネシア語・ロシア語・スペイン語・タイ語・ミャ
ンマー語・ネパール語・カンボジア語・モン
ゴル語やさしい日本語

○

世田谷区

○ ○ ○

フランス語、ドイツ語、スペイン語

○ ○ ○

タイ語、ポルトガル語、スペイン語、インドネ
シア語、ベトナム語

○ ○ ○

ポルトガル語、スペイン語、インドネシア語、
タガログ語、タイ語、ベトナム語、ロシア語、
ミャンマー語、カンボジア語、ネパール語、
モンゴル語

○

渋谷区
○ ○ ○

自動翻訳機能で英語のみでなく１２１言語
での閲覧が可能

― ― ―
―

○ ○ ○
―

○

中野区
○ ○ ○

ネパール語、フランス語、スペイン語、ポルト
ガル語等１０７言語

○ ○ ○
ベトナム語、タイ語、スペイン語、ポルトガル
語

○ ○ ○
ベトナム語、ネパール語、やさしい日本語

○

杉並区
○ ○ ○

―
○ ○ ○

フランス語、ネパール語、ベトナム語、フィリ
ピノ語、フランス語

○ ○ ○
ベトナム語、ネパール語、フィリピノ語

―

豊島区

○ ○ ○

ドイツ語、イタリア語等118言語

○ ○ ○

インドネシア語、スペイン語、タイ語、タガロ
グ語、ネパール語、ベトナム語、ポルトガル
語、ロシア語 ○ ○ ○

やさしい日本語、ポルトガル語、スペイン
語、インドネシア語、タガログ語、タイ語、ベ
トナム語、ミャンマー語、カンボジア語、ロシ
ア語、ネパール語、モンゴル語、ヒンディー
語

○

北区 ○ ○ ○ 105言語 ― ― ― ― ○ ○ ○ ベトナム語、フランス語 ―
荒川区

○ ○ ○

ベトナム、ネパール、ミャンマー等120言語
以上

○ ○ ○

―

○ ○ ○

フランス語、タイ語、タガログ語、ポルトガル
語、インドネシア語、スペイン語、ベトナム
語、ネパール語、ビルマ語、ミャンマー語、
モンゴル語、ウズベク語、カンボジア語、ロ
シア語

○

板橋区 ○ ○ ○ 121言語 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―
練馬区

○ ○ ○
英語、中国語、ハングルを含む131言語

○ ○ ○
タイ語、ポルトガル語、スペイン語、インドネ
シア語、ベトナム語、やさしい日本語

○ ○ ○
タイ語、タガログ語、ベトナム語、ネパール
語、日本語

―

足立区

○ ○ ○

126言語（ペルシア語,ジョージア(グルジア)語,イディッ
シュ語,ポーランド語,カザフ語,ヨルバ語,マルタ語,カン
ナダ語,ズールー語,マレー語,クルド語,アッサム語,ラト
ビア語,キルギス語,バシキール語,ドイツ語,リトアニア語,
ルクセンブルク語,チベット語,イタリア語,ルーマニア語,
マラガシ語,ディベヒ語,スペイン語,ロシア語,マオリ語,
フィジー語,フランス語,ネパール語,マケドニア語,イヌク
ティトット語,ポルトガル語,ミャンマー語,マラヤーラム語,
フモン語,フィリピン語,クメール語,モンゴル語,ケレタロ
オトミ語,アラビア語,ラオ語,マラーティー語,ダリー語,イ
ンドネシア語,アフリカーンス語,チェワ語,ティグリニア語,
ウェールズ語,アムハラ語,オリヤ語,トンガ語,ウクライナ
語,アゼルバイジャン語,パンジャブ語,タヒチ語,ウルドゥ
語,ベラルーシ語,パシュト語,ユカテコ語,エストニア語,
ベンガル語,キニヤルワンダ語,トウィ語（アカン語）,オラ
ンダ語,ボスニア語,シンド語,アイマラ語,カタロニア語,セ
ブアノ語,シンハラ語,バンバラ語,ギリシャ語,コルシカ語,
サモア語,ボージュプリー語,スウェーデン語,エスペラン
ト語,ショナ語,エウェ語,スロバキア語,バスク語,ソマリ語,
イロカノ語,スロベニア語,フリジア語,アルバニア語,リン
ガラ語,タイ語,アイルランド語,セルビア語,ガンダ語,チェ
コ語,スコットランド ゲール語,ソト語,マイティリー語,デン
マーク語,ガリシア語,スンダ語,オロモ語,トルコ語,グジャ
ラト語,スワヒリ語,ノルウェー語,ハウサ語,タミル語, ハイ
チ語,ハワイ語,テルグ語,ハンガリー語,モン語,タジク語,
ヒンディー語,クロアチア語,トルクメン語,フィンランド語,
アルメニア語,タタール語,ブルガリア語,イボ語,ウイグル
語,ベトナム語,アイスランド語,ウズベク語,ヘブライ語,
ジャワ語,コーサ語）に対応、その他にやさしい日本語に
も対応

○ ○ ○

アムハラ・イタリア・インドネシア・ウズベク・ク
メール・シンハラ・スペイン・タイ・タガログ・ド
イツ・トルコ・ネパール・ヒンディー・フランス・
ベトナム・ペルシャ・ベンガル・ポルトガル・
マレー・ミャンマー・モンゴル・ロシア

○ ○ ○

タガログ、スペイン、ポルトガル、インドネシ
ア、タイ、ベトナム

―

葛飾区
○ ○ ○

上記言語以外、日本語を含む104言語対応
（Welltool導入） ○ ○ ○

―
○ ○ ○

・外国語版母子手帳（タイ語、タガログ語、
ポルトガル語、インドネシア語、スペイン語、
ベトナム語、ネパール語

―

江戸川区

○ ○ ○

タガログ語、ベトナム語、インドネシア語、タ
イ語、スペイン語、ポルトガル語、ネパール
語、ロシア語など江戸川区防災ポータルな
どで１２１言語に対応

○ ○ ○

えどがわメールニュースについてはベトナム
語、ネパール語にも対応

子育て応援アプリ「ぴよナビえどがわ」につ
いては英語、中国語、韓国語のほかにタガ
ログ語、ベトナム語、インドネシア語。タイ
語、スペイン語、ポルトガル語、ネパール
語、ロシア語の計１１か国語を用意

○ ○ ○

外国語版母子健康手帳 については英語、
中国語、韓国語の他、タガログ語、ベトナム
語、インドネシア語、タイ語、スペイン語、ポ
ルトガル語の計９か国語を用意

保険料外国人ハンドブックについてはデー
タで保管しており、必要に応じて窓口で交
付。
タイ語、ポルトガル語、スペイン語、ベトナム
語の計７か国語を用意

―

八王子市

○ ○ ○

―

○ ○ ○

フランス語、スペイン語、ロシア語など

○ ○ ○

ポルトガル語、スペイン語、タガログ語、  ベ
トナム語、カンボジア語、ネパール語、インド
ネシア語、タイ語、ミャンマー語、ロシア語、
モンゴル語

○

立川市
○ ○ ○

―
― ― ―

―
○ ○ ○

英語、中国語、韓国・朝鮮語、ポルトガル
語、スペイン語、タガログ語、タイ語、ベトナ
ム語

―

武蔵野市
○ ○ ○

―
○ ○ ○

タイ語、ポルトガル語、スペイン語、インドネ
シア語、ベトナム語

○ ○ ○
スペイン語、ポルトガル語、ネパール語、ベ
トナム語、ヒンディー語

―

三鷹市
○ ○ ○

やさしい日本語
○ ○ ○

タイ語、ポルトガル語、スペイン語、インドネ
シア語、ベトナム語

○ ○ ○
―

○

青梅市 ○ ○ ― 韓国語、スペイン語、ドイツ語 ― ― ― ― ― ― ― ― ―
府中市 ○ ○ ○ やさしい日本語 ― ― ― ― ― ― ― ― ○
昭島市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ スペイン語、ベトナム語 ○ ○ ○ スペイン語、ベトナム語 ○
調布市

○ ○ ○
ドイツ語，フランス語，フィリピン語，インドネ
シア語，やさしい日本語

○ ○ ○
やさしい日本語

○ ○ ○
―

○

町田市 ○ ○ ○ タイ、ベトナム、インドネシア、タガログ ○ ○ ― ― ○ ○ ○ ― ―
小金井市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ ネパール語・ベトナム語 ○
小平市 ○ ○ ○ 端末の設定言語に合わせて翻訳可能 ― ― ― ― ○ ○ ○ やさしい日本語 ―
日野市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ベトナム、スペイン、フランス、タガログ ○
東村山市 ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ○ ○ ○ ― ―
国分寺市 ○ ○ ○ やさしい日本語及び自動翻訳 ― ― ― ― ― ― ― ― ―
国立市 ○ ○ ○ イタリア語 ― ― ― ― ― ― ― ― ―
福生市

○ ○ ○
スペイン語、ポルトガル語

― ― ―
―

○ ○ ○
スペイン、ポルトガル、タイ、ベトナム、タガロ
グ、ネパール

―

狛江市 ○ ○ ○ Googleによる自動翻訳 ― ― ― ― ― ― ― ― ―
東大和市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ ― ―
清瀬市

○ ○ ○
やさしい日本語

○ ○ ○
タイ・ポルトガル・スペイン・インドネシア・ベト
ナム

○ ○ ○
ベトナム・ネパール

―

東久留米市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ やさしい日本語、ベトナム語、ネパール語 ○
武蔵村山市

○ ○ ○

タガログ語、ベトナム語

○ ○ ○

子ども・子育て応援ナビ（ポルトガル語、イン
ドネシア語、スペイン語、タイ語、タガログ
語、ネパール語、ベトナム語）、武蔵村山市
ごみ分別アプリ（ポルトガル語、ベトナム語） ○ ○ ○

武蔵村山市ごみ収集カレンダー（ポルトガ
ル語、ベトナム語）、母子健康手帳（タイ語、
ポルトガル語、タガログ語、インドネシア語、
スペイン語、ネパール語、ベトナム語）、外
国人住民のための子育てチャート（ポルトガ
ル語、タガログ語、スペイン語、ベトナム語）

―

多摩市
○ ○ ○

やさしい日本語
― ― ―

　
○ ○ ○

やさしい日本語、（情報によってはベトナム
語・タガログ語）

―

稲城市 ○ ○ ○ ポルトガル語、スペイン語 ― ― ― ― ― ― ― ― ○

(4)外国人観光客に
向けた観光案内施設
の設置状況
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羽村市

○ ○ ○

スペイン語、ロシア語

― ― ―

―

○ ― ―

・スペイン語(広報誌）
・インドネシア語(羽村市ガイドマップ）
・タイ語(羽村市ガイドマップ）
・ロシア語(羽村市ガイドマップ）

―

あきる野市 ○ ○ ○ スペイン語、ベトナム語 ― ― ― ― ○ ― ― ― ○
西東京市 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ ― ―
瑞穂町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
日の出町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ○ ○ ― ― ― ― ― ○ ○ ○ ― ―
奥多摩町 ○ ○ ○ ドイツ語、フランス語、スペイン語 ― ― ― ― ― ― ― ― ○
大島町 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ○
利島村 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ○ ○ ○ フランス ― ― ― ― ― ― ― ― ○
神津島村

○ ○ ○
オランダ語、フランス語、ドイツ語、イタリア
語、ポルトガル語、ロシア語、スペイン語

― ― ―
―

― ― ―
―

―

三宅村 ○ ○ ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ○ ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ― ―
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３　教育

区市町村
名

(1)小中学生に向けた国際教育 (2)日本語教育・日本語指導員の派遣等

①外国
人講師
の派遣

②児童・
生徒の
海外派
遣

その他・補足（実績等）

千代田区

○ ○

・区立小学校（各校年間80日～120日程度）・中学校（各学級月３回程度）に
外国語指導助手（ALT）を配置
・生徒の海外派遣の代替事業として、中学校２校２年生全員を対象に体験型
英語学習施設（東京グローバルゲートウェイ(TGG))での校外学習を実施

・小学校8校、中・中等教育学校３校にて、取り出し指導・入り込み指導等を実
施。
日本語指導員は会計年度任用職員４名、通訳支援員は有償ボランティア6名
が実施している。

○

中央区 ○ ― ― 日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に、母国語の日本語指導員を派遣 ―
港区 ― ― ― ― ―
新宿区

○ ―

（その他）
子どもたちが異文化を理解し、児童・生徒が英語を用いてコミュニケーション
を図る楽しさを体験させる場を確保するため、英語だけの環境に身を置く2泊
3日の宿泊体験による英語キャンプを実施（小学生の部：92名参加(8/9～
11)、中学生の部：　69名参加(8/12～14)）

・日本語学級を設置（小学校1校、中学校1校）
・日本語初期指導
日本語指導が必要な外国籍等の幼稚園児・児童・生徒を対象に、指導員を
配置し、母語を使用した日本語指導を行う。（利用者数：幼稚園　11名、小学
校　76名、中学校　23名、合計　110名）
・日本語学習支援
外国等から転（編）入学した児童・生徒を対象に、支援員を配置し、放課後等
に日本語による教科指導及びこれに必要な日本語学習の指導を行う。（利用
者数：小学校　94名、中学校　30名）
・外国等から転（編）入した中学3年生で、個別の学習指導・進学支援を希望
する生徒に対し、5教科の学習指導及び進学支援を、対象生徒の母語を交え
て行う。（利用者数　：15名）

○

文京区
○ ―

ALTの配置
・区立小学校（各校年間平均164日）
・区立中学校（各校年間平均77日）

・日本語指導協力員　41名
・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に母国語の日本語指導協力員を
派遣

○

台東区
○ ○

小中学校ALT配置（委託）
中学生海外派遣（休止中）

子供日本語教室
○

墨田区

○ ○

・区立小学校（各校年間70日程度）・中学校（同85日程度）に外国語指導助
手（ＡＬＴ）を配置
・区立中学生20名（10日間）をオーストラリア（シドニー）に派遣

・すみだ国際学習センターにて外国籍の児童・生徒を対象に日本語による教
科指導を実施（対象：区内小中学校）
・日本語学級を設置（小学校1校）
・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に母国語の通訳者を派遣（派遣
校17校、延べ4,288時間）

○

江東区

○ ○

・区立小学校、中学校、義務教育学校に外国語指導助手（ALT）を配置。年
間、小学校1.2年生12時間、3.4年生18時間、5.6年生35時間、中学校35時
間、特別支援学級に5時間配置している。
・区立中学生（中学３年生）４１名を10泊11日でカナダに派遣

・日本語指導が必要な児童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣（1回2時
間）
・小学校：150人、2,088回
・中学校：17人、336.5回
・義務教育学校：1人、4回
〇中国籍児童・生徒を対象に中国語の日本語指導員2名を派遣（指導実績：
中学校24人）

―

品川区

○ ○

・区立小学校・義務教育学校の１・２年生（各校年間35時間）・中学校・義務教
育学校７～９年生（同10時間）に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配置
・３～６年生にJTE（英語専科指導員）を配置し、担任とのティームティーチン
グによる授業を実施
・４年生で「英語の親しむ」学習のまとめとしてジュニア・イングリッシュ・キャン
プを実施
・７年生、８年生、９年生でインターネットを使って、海外の講師からマンツーマ
ンの指導を受ける品川オンラインレッスンを実施
・７年生以上の希望者を対象に、放課後ネイティブスピーカーによる少人数の
英会話レッスン「品川区グローバル人材育成塾」を実施
・品川区グローバル人材育成塾に参加した希望者を対象に、イングリッシュ
キャンプを実施

・ネイティブスピーカーによる英語でのおはなし会を図書館9館とおおさきこど
も図書室で開催（26回開催、1回30分程度、延べ442人参加）

・青少年語学研修として、友好都市オークランド市のリンフィールドカレッジ
（公立の中高一貫校）に、区内在住の学生30名を派遣。

・区立小学校の空き教室において、日本語能力の取得を進めるための言語
指導や教科への適応指導を実施（ＮＰＯ法人へ委託）
→令和5年度実績：497回
　※1回の参加が10名を超える場合は10名ごとに1回としてカウントしている。

○

目黒区

○ ―

・区立小学校（各校年間１３５日程度）・中学校（各校年間１４５日程度）に外国
語導助手（ALT）を派遣
・中学校２年生を対象にイングリッシュキャンプを実施（参加生徒約１００名、Ａ
ＬＴスタッフ約１５名）

・日本語指導員１０名を派遣し、日本語指導が必要な児童・生徒を対象に日
本語による指導を実施（対象者：小学校３３名、中学校１４名）
・国際学級（小学校１校）、日本語教室（小学校２校、中学校１校）を設置

○

大田区

○ ○

・区立小学校第１・２学年年間８時間、小学校第３・４学年年間25時間、小学
校第５・６学年60時間、中学校21時間外国語教育指導員（ALT）を派遣
・区立中学校第２学年をアメリカ合衆国とドイツ連邦共和国に28名ずつ８日間
派遣
・区立小学校第５・６学年を対象にイングリッシュキャンプを実施（２日間で280
名参加）

・おおたこども日本語教室（受講者　蒲田教室：83名、大森教室：20名）
・夏休み学習教室（受講者17名）
・こども学習支援教室（受講者　第1期：13人、第2期：11名、第3期：11名）

・日本語指導が必要な在日外国人児童・生徒や、海外から帰国した区立小
学校第１学年から中学校第３学年の対象に、個別や小集団による日本語指
導を実施。 日本語特別指導（初期指導）は小学校45校169人、中学校20校
44人に対して派遣。日本語学級における指導は、小中学校各１校に設置で、
小学校13校34人、中学校14校28人が受講。

○

世田谷区

○ 〇

・区立小中学校を対象とした外国人講師の派遣（小学校：計3,101回、中学
校：計4,396回）
・オーストラリアバンバリー市への中学生派遣（生徒12名、引率4名　計10日
間）

＜帰国･外国人児童･生徒教育の推進＞
・電話、来室による相談637件
・通級指導　中学校２校８７回
・訪問面接　小学校４３校１０４回、中学校１５校３７回
・日本語指導等補助員（指導員）及び通訳の派遣調整
・教科補習のための教室（水曜教室）
　開催回数２４回　参加延べ人数４５０名
・日本語指導を中心とした教室（土曜教室）
  開催回数２４回　参加延べ人数９５４名

＜外国人児童･生徒に対する日本語指導等補助員派遣＞
小学校：2H×週2日×9週＝36時間
中学校：2H×週2日×10週＝40時間
・派遣実績　小学校42校83名、中学校14校22名

＜外国人等児童・生徒の保護者に対する通訳派遣＞
・派遣実績　小学校23校延べ90名、中学校14校延べ44名

○

渋谷区 ○ ○ ― 日本語学級を設置（小学校１校） ○
中野区

○ ○

・区立中学生１０名を対象にホームステイ先としてニュージーランドウェリントン
市の中学生１０名を受け入れた

中野区教育委員会の依頼に応じ、外国から転・入学してきた児童・生徒の日
本語学習支援のために、区立小・中学校に日本語指導員（人材登録してある
日本語ボランティア）を派遣した。
・派 遣 先　  小学校：延べ９１件　　中学校：延べ３３件
・派 遣 数　　日本語指導員
延べ２５０人
・対    象    児童・生徒 ７４人

―

杉並区

○ ○

・区立小学校（第1・2学年3時間、第3・4学年11時間、第5・6学年22時間）、区
立中学校全学年22時間、外国人英語指導助手（ALT）を派遣（1学級当たり/
年間配置）。
・区立小学校（第3・4学年1学級当たり年間13時数、第5・6学年1学級当たり年
間26時数）日本人英語指導助手（JTE）を配置。
・中学生28名（10日間）をオーストラリア連邦ウィロビー市に派遣

・杉並区帰国・外国人児童生徒教育
　日本語指導を必要とする帰国児童・生徒、外国人児童・生徒を対象に、指
導者が在籍校を訪問して日本語の指導を行う訪問指導及び補充指導を行っ
ている。
　訪問指導80時間、訪問指導40時間
・子ども日本語教室を実施
（小学生２０名。中学生１４名）

○

(3)外国人学校
等への支援
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豊島区

○ ―

・区立小学校各クラスにALTを配置（1年：8時間、2年：12時間、3・4年：25時
間、5・6年：45時間/年）
・区立中学校各クラスにALT配置（1・2年：30時間、3年：12時間/年）
・区立小・中学生対象「EnglishCamp」を開催（立教大学主催）

・日本語指導教育教員３名を派遣し、外国籍の児童・生徒を対象に日本語に
よる教科指導を実施（対象者：小学校2校・15名、中学校１校・15名）
・日本語指導学級を設置（小学校2校・57名）
・日本語指導学級及び日本語指導教育教員が配置されていない学校に在籍
している、来日して概ね６ヶ月以内の児童・生徒を対象に教育センターにて指
導を実施。（小学生16名、中学生20名）
・日本語初期指導（通訳）：通訳対象者78名

○

北区

○ ○

・外国語指導助手（ALT）の配置（区立小学校3,546日間、区立中学校5,929
時間）
・区立中学校生徒40名をアメリカ合衆国へ派遣しホームステイ及び現地学校
への体験入学等を実施。

・日本語学級を設置（小学校5校、中学校2校）
・日本語指導が必要な外国籍の小学校1・2年生の児童に母国語の日本語指
導員を派遣（利用者58名）

○

荒川区

― ―

・区立小中学校に外国人英語指導員（NEA※）を配置
※Native English-Speaking Assistant の略称。荒川区では、外国人英語指導
員を「Teacher」ではなく、英語を話す「Assistant」と位置付けているため、
「NEA」としている。
・区立中学3年生を対象に英検の検定料を全額補助

・区立小学校・中学校・幼稚園・こども園に在籍する日本語指導が必要な児
童・生徒・園児に対して日本語初期指導を行うとともに、継続指導が必要な小
学5・6年児童及び中学校生徒を対象に補充学習指導を行う。
初期(通級)延べ2,073時間、初期(通室)延べ833人、補充延べ853人
・日本語指導担当教員研修会の実施
（R5.8月、小学校5名・中学校1名及び希望者）

○

板橋区 ― ― ― ― ○
練馬区

○ ○

【①について】
・中学１年生を対象にイングリッシュキャンプを実施。（参加生徒数3,233名、
生徒約８名に対し１名の外国人講師を配置。）
・区立小中学校で実施する、国際理解授業に外国人講師等を派遣し、外国
文化の紹介を行っている。
令和5年度は区立小学校1校で実施した。
【②について】
・7月23日～30日の日程で、区立中学生65名をオーストラリアクイーンズランド
州イプスウィッチ市へ派遣。
ホームステイ、学校体験等を実施。

・日本語等指導講師59名を派遣し、外国籍の児童・生徒を対象に日本語、生
活習慣、文化等の指導を実施（対象者：小学校127名、中学校41名）
・こどもにほんご教室
（43回、参加者人数86人）
学校とは別に、区が外国にルーツを持つ児童・生徒を対象に日本語を指導。

―

足立区

○ ○

・主に外国籍等児童・生徒への日本語適応指導を充実させるため、区内小学
校に日本語学習ルームを設置
令和５年度指導実績　６１名
・区立小中学校外国語指導助手（ALT）を派遣し、英語教育を充実させる。
令和5年4月～令和6年3月（8月を除く）延べ派遣時間数・・・18,907.50時間
・小学生を対象に異文化交流プロジェクトを実施（参加児童数137名・外国人
留学生延べ34名・日本人学生延べ86名）。
・中学生を対象に留学生交流事業を5校で実施（参加生徒数865名・外国人
留学生延べ50名）。
・区内在住外国人（国籍：中国、韓国、アフリカ、パキスタン、ペルー、バングラ
デシュ、メキシコ、ネパール）を講師として国際理解教育を47回開催。

日本語適応が必要な外国籍および帰国子女の児童・生徒に対し、日本語適
応指導講師を派遣（利用者１９５名、延べ１０，６８６時間）

○

葛飾区

― ―

・「いろんなことばのおはなし会」実施。5歳程度～小学生を対象に、同じ絵本
を外国語と日本語で交互に読み聞かせ。（中央図書館：4回97人、立石図書
館：1回20人）、鎌倉図書館：2回32人）
・ALTの配置
　区立小学校（50校・年平均67日）・中学校（24校・年平均43日）に外国語指
導助手（ＡＬＴ）を配置
・イングリッシュキャンプの実施
 中学校１・２年生（100人程度）の参加希望者を対象に、英語だけでの２泊３
日の生活体験を、ブリティッシュ・ヒルズで実施
・英語体験プログラムの実施
　小学５・６年生全児童（6,852人）、 中学１年生全生徒（2,977人）を対象に、
体験型英語学習施設「TOKYO GLOBAL GATEWAY」のプログラムを体験
・中学生オンライン交流
　中学２年生の全校生徒（2,825人、各校2回）を対象に、タブレット端末を活
用してオンラインにより実際に海外の現地とつなぎ体験交流を実施

―

○

江戸川区

○ ○

①
・区立小学校（各校第3学年～第6学年の全学級に年間35時間ずつ）・中学
校（各校全学年の全学級に10時間ずつ）に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配置

②
・「青少年の翼」（中高生の海外派遣事業）にて学生を派遣
アメリカ合衆国　20名
オーストラリア　20名
ニュージーランド　20名

①・②以外
姉妹都市ホノルル市の少年野球チーム（小中学生）が来日し、江戸川区の少
年野球チームと親善交流試合・交流会を行った（選手１１名、コーチ４名、市
議会職員１名、保護者３７名）

・日本語学級を設置（小学校4校、中学校2校）
・区立小学校に入学予定の外国ルーツの児童を対象に入学前の日本語指
導を実施
・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣
（利用者418名、延べ16,142時間）

○

八王子市

○ ―

市立小学校等（3・4年生年間10時間、5・6年生年間5時間）・中学校等（1・2年
生年間7時間、3年生年間4時間）・特別支援学級（年間5時間）にALT（外国
語指導助手）を配置

・日本語学級を設置（小学校2校、中学校1校）　南大沢小学校に新設
・日本語巡回指導（小学校25校44人、中学校8校8人）
・外国籍等児童・生徒就学時支援者を派遣し、学校生活になれるための支援
を実施

―

立川市
○ ―

・市立小学校（各校年間1300日）・中学校（同1171日）に外国語指導助手（Ａ
ＬＴ）を配置

―
○

武蔵野市
― ―

― 日本語指導が必要な児童生徒を対象に、市立小・中学校へ日本語指導員を
派遣し、授業からの取り出しによる個別の日本語指導を実施。(日本語による)

―

三鷹市

○ ―

・小学校の外国語活動（英語）（５、６年対象）、外国語活動（３、４年対象）、英
語活動(１、２年対象)にALTを配置（全学年対象、15校、約1,350時間前後）
・中学校の外国語(英語)の授業にＡＬＴを配置。（全学年対象、７校、約870時
間前後）
・市内の学校からのニーズに応じ、協会で活動している外国籍市民を学校の
授業に派遣し、児童・生徒の国際理解教育の支援を実施（子ども国際理解教
室）

・日本語の運用能力が不十分な児童・生徒が編入してきた時に日本語指導
者を派遣し、学校生活及び学習への円滑な適応を図る。（児童・生徒19人、
622時間）
・外国籍児童・生徒などが楽しく充実した学校生活を送れるよう、生活対応言
語を中心とした日本語と学習思考言語強化を支援する。（子ども教室）

―

青梅市
○ ○

中学２年生～24歳までの青少年10名を、使節団員として姉妹都市に派遣。（8
泊10日、ホームステイ滞在）

〇
―

府中市
○ ―

市立学校に通う小・中学生を対象に「Fuchu English Village」を実施
（参加児童：１６２名　参加生徒：３１名）（ALT：１０名）

海外から帰国又は来住した児童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣（利
用者49名、延べ2,519時間）

○

昭島市
○ ―

市立小学校（各校第3・4学年年間20回程度、第5・6学年年間35回程度）・中
学校（同95日程度）に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配置

日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣
（利用者24名、延べ1,142時間）

○

調布市

○ ―

・市立小中学校に外国語指導助手（ALT)を配置（小学校1334日間，中学校
808日間実施）

・日本語指導を必要とする児童・生徒を対象に，日本語指導講師派遣を実施
（対象者：小学校20名，中学校3名）
・日本語指導を必要とする児童・生徒を対象に日本語教室の設置（利用者59
名，延べ78日間）

―

町田市

― ―

「えいごのまちだ事業」として、
・小学校全42校で小2～小5の希望者を対象に放課後英語教室を実施
・小学校の担任の英語の授業を補佐するための会計年度任用職員（日本人
で英語力を有している者）12名が全小学校を巡回
・中学校移動英語教室（中学2年生の移動教室に福島県のブリティッシュヒル
ズを選択）への補助金支出

・日本語指導員55名を小・中学校に派遣し、１２７名の児童生徒を指導。指導
内容は、サバイバル日本語、日本語基礎。

―

小金井市
○ ―

市立小中学校の英語授業の一部にALTを配置 市立小中学校の在籍校長が日本語指導を要すると認めた外国籍児童・生徒
を対象に、各学校における授業中や放課後に日本語指導を実施

―

小平市
― ―

市立小学校では第3・4学年に対し、年間11時間以上、第5・6学年に対し、年
間31時間以上を目標に、また市立中学校では年間15時間以上を目標にALT
を配置

日本語の使用に著しい困難を有する帰国及び外国籍の児童・生徒に対し
て、在籍校に日本語指導講師を派遣し、初期の日本語指導を行う ―

日野市 ― ― ― ― ―
東村山市

― ―

― 日本語適応指導として、市内小・中学校に在籍する日本語の指導に困難を
有する児童・生徒に対して学習支援を実施。
市で「東村山子ども日本語教室」を開催し、小・中学生を対象に指導ボラン
ティアによる日本語教育を実施。

―

国分寺市

○ ―

市内中学校や公民館からの依頼を受けて、外国人講師を国分寺市国際協会
より派遣

・日本語指導員７名を派遣し、外国籍の児童を対象に日本語による教科指導
を実施（対象者：小学校14名）

・日本語支援サポーター派遣：３校　５名

○

国立市 ― ― 市内小中学校のALTに関しては、市から直接雇用の形態を取っている。 ― ―
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福生市

○ ―

小学校第五学年（319人参加）及び中学校第二学年（288人参加）を対象に、
体験型学習施設へ参加。（TGG　GREEN　SPRINGS）

海外帰国児童・生徒、外国籍の児童・生徒等であって、日本語能力が不十分
な児童・生徒を支援するため、①日本語適応支援員（通訳・翻訳）（10名、延
べ723時間（小学校：690時間、中学校：33時間））及び②スクールアシスタント
ティーチャー（日本語学習指導補助）（３名、延べ230時間（小学校：230時間、
中学校：0時間））を配置

―

狛江市
○ ―

TGG、オンラインスピーキング（中学校） 外国籍の児童、生徒に対し、学校からの要望により日本語指導員を派遣（委
託）

―

東大和市

○ ―

・市立小学校（各校年間706日分程度）に外国語指導助手（ＡＬＴ）を配置
・小学5年生を対象にTOKYO GLOBAL GATEWAY GREEN SPRINGSを実
施（参加生徒数281名）

・日本語指導員7名を派遣し、初歩の日本語の定着と学校生活への早期適応
を要する外国籍の児童・生徒に対し、「書くこと」「話すこと」を中心とした日本
語指導及び適応指導を実施（対象者：小学校6名、中学校3名、延べ253時
間）

―

清瀬市
○ ―

市立小学校3・4年生1学期あたり20時間
市立小学校5・6年生1学期あたり30時間
市立中学校1～3年生1学期あたり25時間

日本語指導員4名を派遣
―

東久留米市
○ ―

・市立小学校（各校各学級授業時数50回）、市立中学校（各校各学級授業時
数12回）に外国語指導助手（ALT）を派遣
・市立中学校生徒がTOKYO GLOBAL GATEWAY（TGG)を利用

日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒、または日本語が不得意な帰国子
女等に日本語指導員を派遣（利用者16名、延べ348時間45分）
※令和５年度実績※

―

武蔵村山市

― ―

・市立小学校が、自校の児童とアメリカ合衆国から来日した児童の交流企画
を実施
・市立中学校と中華人民共和国の中学校による、学生同士のグループ交流、
けん玉・折り紙等の文化交流及び授業参観の実施

・小中一貫校村山学園小学部に日本語学級を設置
・日本語指導が必要な外国籍の児童・生徒に母国語の日本語指導員を派遣
(指導員3名、延べ1160.5時間) ―

多摩市
○ ―

市立小学校（３・４年生…17時間/1学級、5・6年生…35時間/１学級）、市立中
学校（各校年間60日程度）に外国語指導講師（ＡＬＴ）を配置

帰国児童・生徒や外国籍である等の理由から、日本語の理解が不十分な児
童・生徒に対して、市立小・中学校へ指導員を派遣し、日本語や日本の生活
習慣等についての指導や支援を行った（15校・小学生20名、中学生４名）

―

稲城市 ○ ― ― ― ―
羽村市

○ ―

羽村市立学校における英語活動、外国語活動及び外国語科の充実を図るた
め、外国語指導助手（ALT）を配置した。
小学校（全7校において、合計1,853時間）
中学校（全3校において、合計555.5時間）

・外国語児童・生徒日本語指導員を5名派遣し、外国籍の児童・生徒を対象
に学習指導の支援等を実施した。（対象者：小学校16名）
・日本語能力が不十分な外国籍児童に対し、日本語の習得や教科の学習を
支援するため、日本語学級を設置した。（小学校4校）

―

あきる野市

○ ―

ＡＥＴ配置時間数（令和６年度実施予定日数）
小学校（１０校）３年生から６年生：３８９日
中学校（６校）１年生から３年生：２７７日
※１日当たり、５時間５０分

〇

―

西東京市

○ ―

ALT配置時間数
小学校３・４年：５時間
小学校５・６年：18時間
中学校全学年：15時間

〇

―

瑞穂町

○ ―

・ＡＬＴを町立小学校５・６年生及び中学校の英語の授業に配置
・４年生以下の児童についてもＡＬＴとの外国語活動等を行った。
・町立の全小学校５年生を対象に体験型英語学習施設（Tokyo Global
Gateway Green Springs立川）への校外学習を実施
・外務省が行う日米交流事業「SEED project」を通じて、瑞穂に在住・通学す
る中高生と横田基地の学生とが交流

・日本語通訳の配置（令和5年度実績1件）の他、日本語の習得に向けた日本
語指導を実施（令和5年度実績8名）

―

日の出町 ― ― ― ― ―
檜原村 ― ○ ― ― ―
奥多摩町 ○ ○ ― ― ―
大島町 ○ ― ― ― ―
利島村 ○ ○ ― ― ―
新島村 ○ ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町 ○ ― 小学校、中学校に講師を派遣 ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ―
小笠原村 ○ ― ― ― ―
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４ 地域の国際化

区市町村名 (1)住民向け講座（語学講座含む） (2)外国人との地域交流事業
①ボラ
ンティア
養成講
座

②語学
講座
（英語）

③国際
理解講
座・講
演会

その他・補足（実績等）

千代田区

○ ― ○

①国際交流・協力ボランティアバンク養成講座の実施（年1回）
②地球市民講座の実施

毎年1回、国際交流フェア（区内大使館等との共催事業）を実施、
区内に大使館や文化会館などの公館が所在する各国の文化理解
やワークショップを通じた交流を実施(11大使館等参加・来場1,179
名）

中央区

○ ― ○

（中央区文化・国際交流振興協会が実施）
・日本語指導者養成講座(1回2時間、全22回）
・日本語ステップアップ講座(1回2時間、全7回)
・ボランティア研修会（1.5時間×1回、2時間×1回）

（中央区文化・国際交流振興協会が実施）
・国際交流サロン(全10回)

港区

○ ― ○

・日本語学習支援ボランティア育成講座（全５回×３時間、48名育
成）

・日本語サロンの実施
（外国人696名、日本人324名）
・パートナー活動の実施（100組）
・グループ活動の実施
（全４回、外国人29名、日本人28名）

新宿区
○ ― ○

（①の実績）日本語ボランティア養成講座（1回2時間、全20回）
（③の実績）国際理解講座を4回開催

・多文化共生フットサルサークル（月2回程度）
・多文化共生サークルによるユニバーサルデザインチェック（外国
語パンフレットや国内サインの外国語表記のチェック）（秋１回）

文京区
― ― ○

・やさしい日本語で留学生と交流会3回
・日中友好会館と連携した講座1回

・区内の観光スポットを案内する英語観光ツアー9回

台東区

○ ○ ―

・台東学びのひろば「野菜たっぷり！彩リ豊かな韓国料理～辛くな
いメニューを中心に～」(1回３時間、全５回)
・台東学びのひろば「日本の違いから見るフランスの生活文化と歴
史（ワンポイントフランス語レッスンつき）」（1回2時間、全4回）
・台東学びのひろば「多文化共生を考える～移民・難民問題から
～」(1回2時間、全４回）
・台東学びのひろば「アンコンシャスバイアス（無意識の思い込み）
から自由に！～多文化共生社会をもっと「自分らしく」生きる～」（1
回2時間、全4回）
・台東学びのひろば「多文化な社会で対等に生きる　私たちのア
サーティブコミュニケーション」（1回2時間、全4回）
※当初予定していた講座は、全て予定通り実施した。

・地域で暮らす外国人との交流事業
・台東区民カレッジ　地域活動体験講座〈多文化共生編〉「多文化
を活かせる地域づくり―多様な国籍の住民同士での暮らし方を探
求する―」（1回2時間、全6回）

墨田区 ○ ― ― ― 外国人の日本語発表会
江東区

― ― ―
― ・江東区民まつり中央まつり内で国際交流友好の広場（区民まつり

は約100,000名参加）
・国際交流のつどい（約1,100名参加）

品川区

― ○ ―

・認知症カフェのプログラムの一つとして英語の歌を歌うプログラム
を実施（1回60分程度、延べ3回開催）

・地域行事へのブース開設
・区民ボランティアが企画した「防災体験施設そなエリア東京」での
体験学習の実施
・日本の生活や文化を気軽に学べる場「交流サロン」の開設

目黒区

― ― ○

ＮＰＯ法人目黒ユネスコ協会による
「語学教室（全30回）」
「文化講座（全3回）」
「美術教室（全5回）」
青少年育成事業「ユネスコ青少年フェスタ」

♦シンポジウム『このまちでともにくらす』
来場者30名（日本人30名）
♦Youth Program ─ 青少年のための国際交流プログラム ─ ♦
「集まれ、高校生！国際交流、はじめの第一歩！」22名<日本人19
名　在住外国人3>

♦留学生料理教室♦
参加者：20名<日本人13名　在住外国人7名　うち留学生7名>
♦留学生ホームビジット2023♦
参加者：14名<日本人6名　在住外国人8名　うち留学生8名>
※ホストファミリー: 6家庭
♦日本の発酵食を体験しよう♦
第1回「納豆・味噌・醤油・甘酒とは何か？」
参加者：19名<日本人2名　在住外国人17名　うち留学生5名>
第2回 「日本酒とは何か？」
参加者：14名<日本人3名　在住外国人11名　うち留学生4名>
♦留学生花見交流♦
参加者 41名<日本人10名　在住外国人31名　うち留学生21名>
♦弓道実射体験♦
参加者28名<日本人2名　区内在住外国人26>
♦「はじめてのいけ花・茶道体験」19名<在住外国人19名>
♦めぐろ国際交流フェスティバル♦
来場者のべ1,000名<日本人900名　在住外国人100名>
♦伝統文化教室♦
「はじめてのいけ花・茶道体験」19名<在住外国人19名>
♦Youth Program ─ 青少年のための国際交流プログラム ─ ♦
「集まれ、高校生！国際交流、はじめの第一歩！」22名<日本人19名　在住外
国人3名>
♦花見トーク 19名<日本人9名　在住外国人10名>
♦夏体験ボランティア「日本人学生と、やさしい日本語で街歩き」♦
高校生と外国人参加者がグループごとに中目黒の街で”オノマトペ”を探し発
表をするワークショップ
参加者：29名〈日本人15名　在住外国人14名〉

大田区

○ ― ―

・日本語ボランティア養成応用講座
（入門編：1回2時間、全6回
ステップアップ編：1回2時間、全3回）
・こども学習支援ボランティア養成講座（全6回）
・多文化共生の担い手育成セミナー～これからの多文化共生を考
える～（1回2時間30分、全2回）

・日本語でプレゼンテーション（発表者8人、観覧者51人（会場観覧
者31人・オンライン観覧者20人）
・Otaスポーツで国際交流（参加者33人）
・Ota多文化ファミリー交流会（参加者128人）
・ホームビジット（参加　ホスト側5家庭、ゲスト側16人）

世田谷区

○ ○ ○

・多文化理解講座（全7回、参加者数延べ351名）
・せたがや日本語サポーター講座（初級：年2期（各期5回）　参加者
73名　中級：年1回　参加者12名）
・国際理解講座（全2回、参加者計49名）
・乳幼児対象の英語教室「Enjoy English」（全22回、参加者計428組
846名）
・小・中学生と高校生以上対象の英語教室「English Salon in
Setagaya」（全29回、参加者計532名）

・せたがや国際メッセ（来場者：約2,500名）
・トライアングルフェスタ（来場者：約8,000名）
・三茶ｄｅ大道芸（来場者：約17万名）
・外国人のためのまち歩きツアー（参加者：29名）
・にほんご交流会（全4回、参加者244名）
・子ども企画（全2回、参加者36名）
・韓国語でおしゃべり（全27回、参加者93名）
・アメリカ選手団と区民との交流事業①（参加者：98名）
・アメリカ選手団と区民との交流事業②（対象：区立玉堤小学校5年
生（97名））
・区立小中学生オンライン海外交流事業委託（対象人数：小学生4
名、中学生5名）
・世界のことばで読み聞かせ！（年5回実施　参加者合計121名）

渋谷区

― ― ―

― 国際交流事業（参加者数）
　第1回目 防災体験（36名）
　第2回目 江戸風鈴絵付け体験（45名）
　第3回目 おにぎりを握ろう（59名）
　第4回目 着物着付け体験（85名）
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中野区

○ ○ ○

・中野区国際交流協会において日本語ボランティア養成講座を実
施（全６回、１５人）
・中野区国際交流協会において国際理解講座を実施（１回、３００
人）

①「書初め作品紹介」
・実施時期　　２月１５日～２月２８日(夢通りギャラリー)
３月　２日～３月３１日(ブロードウェイ階段ギャラリー)

②ボッチャ大会
・参加者数    　８人（外国人２人）

③なかの区民フェスタ文化展
・参加者数    　３人（外国人３人）
　
④大和町八幡神社例大祭
・実施時期　　７月２２日（土）
・参加者数　　２人（外国人１人）

④大和町八幡神社例大祭
・参加者数　　５人（外国人２人）

⑤ギネス世界記録町おこし「盆踊りでギネスの挑戦」
・参加者数　　３６人（外国人１９人）

　⑥歳末夜警
・参加者数　　９人（外国人２人）

⑦夕涼み会
・参加人数１６６人（外国人６６人)

杉並区

○ ― ○

・こども日本語学習支援ボランティア養成講座（全10回）
・国際理解講座「海外文化セミナーブルガリア」（1回）
・外国人のための知識と体験セミナー
（1回）
・日本語スピーチ大会（1回）
・やさしい日本語講座（2回）
・杉並ユネスコ協会と共催で実施するユネスコ活動について理解を
深めるための成人向け事業
（ユネスコ科学教室、ユネスコ運動の日、ユネスコ料理教室、ユネス
コのつどい各１回）

杉並ユネスコ協会と共催で実施するユネスコ中学生クラブ等の青
少年向け事業
・国際中学生交歓会（２日間20名参加）
・ユネスコ中学生クラブ（11回延べ393名参加）
・ユネスコ教室（4日間延べ179名参加）

豊島区

― ○ ○

・図書館利用のない他言語を母語と
した区民への図書館利用の促進（5/28(日)「にほんごでえほんをよ
む会」）（図書館課）
・日本人講師による外国人の日本語支援(2回)、韓国文化のお話、
韓国民謡の披露　ほか(12回)（区民ひろば課）

・日本語学校、メロス言語学院の学生との交流（6回）
・一時帰国の親子(アメリカ、フランス)と夏休みの日本人小学生、親
子との交流ほか(5回)

北区
○ ― ○

・日本語ボランティア養成講座（1回2時間、全6回）
・外国人留学生とともに学ぶ区民講座を1回開催

区民まつり国際ふれあい広場

荒川区
○ ― ○

・日本語教室ボランティア養成講座（1回2時間、全13回）
・外国人のためのスピーチ大会
・外国人のための浴衣体験＆日暮里谷中散策

・華道、茶道教室（各2回）
・世界の料理教室（1回）

板橋区
○ ― ○

JICA国際理解協力出前講座の利用及び外国人ボランティアを講
師として国際理解教育を21回開催

・ネパール料理教室（区民18名参加）

練馬区

○ ― ○

【③について】
・　文化交流カフェ
※　国際理解・交流等を目的とした事業（6回、参加者人数延べ187
人）
・　外国語でよみきかせとてあそび（7回、参加者人数延べ136人）
・　つながるフェスタ出展（1回）

①　文化交流カフェ
※　国際理解・交流等を目的とした事業（6回、参加者人数延べ187
人）
②　日本語スピーチ大会（1回、52名）
③　こども日本語教室交流発表会（1回、71名）

足立区
○ ○ ―

・日本語ボランティア初級講座（１回２時間、全８回）
・日本語ボランティア中級講座（１回２時間、全４回）

・ウクライナ避難民支援イベントを開催

葛飾区

○ ○ ○

・日本語ボランティア入門講座
（1回1.5時間、全8回 ）
・日本語ボランティアスキルアップセミナー
（1回2時間、全2回）
・中国語・中国文化ふれあい講座
・外国人講師を迎えて、英語での国際交流
（1回1.5時間、全10回）
・住民を対象にした「やさしい日本語」講座
・韓国文化の魅力探求
・多文化紹介講座～エチオピアコーヒー文化～
・食文化レクチャー～アラビアンライトのお菓子たち～

・かつしか国際交流まつり
・日本文化体験～デコ寿司を作ろう～
・ホームビジット
・友好都市交流紹介パネル展

江戸川区

○ ― ―

①
・日本語ボランティア入門講座①（１回２時間・全４回実施）
・日本語ボランティア入門講座②（１回２時間・全４回実施）
・ボランティアのための日本語講座　スキルアップ（１回２時間・全２
回実施）
（（公財）えどがわボランティアセンター主催講座）

・江戸川区民まつりの国際交流コーナー（模擬店　５団体参加）

（区立図書館イベント）
・映画鑑賞会『インド映画からインドを知る』
（第1回：大人51人・子ども1人参加　第2回：大人55人参加）

・姉妹都市セントラルコースト市のヴィジュアルアート（姉妹都市より
講師をお迎え、英語での講演会を実施。大人12名参加）

・Let's play with English 英語であそぼう（姉妹都市より講師をお迎
え、英語でのお話会を実施。大人30人・子ども32人参加）

・インド講演会（衣食住で通じて日本とインドの共通点を知る。インド
の魅力を講演）（区内在住外国人2名を講師としてお迎えした。大
人35人参加）

・ベトナム民族楽器トルン・ファミリーコンサート（大人19人・子ども32
人参加）

・区内中高生向け施設「共育プラザ」を利用する中高生に英語や異
文化に触れる機会を提供するため、国際交流事業を実施。外国人
とのレクリエーションやクッキングなどを通じて交流を図った。テーマ
はEnjoy English、食の世界旅行、など7館で合計77回、延べ1,185
名が参加。

八王子市

○ ○ ○

・語学ボランティア養成講座の実施
・18歳以上の方を対象に、八王子学園都市大学講座を住民向けに
実施（全155講座のうち一部が語学講座）
・多文化共生国際理解教育ワークショップほか国際理解事業を実
施

大学コンソーシアム八王子留学生向けイベント

立川市
― ― ○

国際理解講座を6事業開催（全9日・225名参加）
国際意識啓発事業を2事業開催（全2日・99名参加）

・国際交流事業としてふれあい祭を開催
・外国人を講師として、世界の料理教室/ワールドクッキングを開催
(30名参加)
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武蔵野市

○ ○ ○

①日本語交流員養成講座全10回、語学ボランティア基礎研修4回
②スペイン語、タガログ語、フィンランド語各8回
③MIA市民講座国際理解トーク1回、語学ボランティアステップアッ
プ研修3回、外国人会員による文化紹介講座4回、学生のための国
際理解講座1回,東京都多文化共生中域ネットワーク協働事業講演
会1回

外国人会員による親子文化体験教室6回、外国人会員による大人
対象料理教室4回

三鷹市

― ― ○

・日本語支援活動（日本語教室、子ども教室、ＬＬＪ）を行っている会
員の他、広く一般市民も対象とした「日本語ボランティア講習」の開
催
・市民が日常生活の中で外国籍市民と交流し、相互理解を図る一
助となるよう、外国語の学習と合わせて、その国の社会、歴史など
の文化的な背景を学ぶ「ことばと文化講座」の開催

・日本人と外国籍市民とが日本語または英語で自由に交流する場の提供
・日本文化や世界の料理を紹介する「世界を食べよう」、野外での小イベント
「課外ラウンジ」などの日本人と外国籍市民との交流を図る事業の開催
・市民に幅広い国際交流の機会を提供するため、三鷹青年会議所との共催
（三鷹市後援）で開催している三鷹国際交流フェスティバル（MISHOP
WORLD）
・日本人と外国籍市民、外国籍市民同士の交流を深めるため、小グループで
市内のコースを巡るウォークラリー
・スキーを通じて日本人と外国籍市民との交流を図るスキーツアー
・年末に１年間の協会の活動を振り返るとともに、日本人会員と外国籍市民との
親睦を深めるフェアウェルパーティ
・国際交流と多文化理解の促進のため、世界の伝統文化や音楽などを子ども
同士や親子で体験する事業の開催

青梅市 ― ― ― ― ―
府中市

○ ○ ―

・外国人住民支援サポーター養成講座（全4回）
・イタリア語初級（全38回/512名）
・キッズジュニア英会話（全80回/562名）
・英会話初級（全15回/141名）
・子ども英会話（全9回/111名）
・やさしい英会話（全19回/270名）
・韓国語入門（全20回/146名）

・フィリピン語サロン（5回）
・アフガニスタン料理教室（1回）

昭島市 ― ― ― ― ―
調布市

○ ― ○

・外国人のための専門家相談会（1回） 〇国際交流協会事業
・日本語で話そう（参加者99人のうち，外国人発表者11人）
〇その他
・交流サロンイベント（文化紹介等）及びスタッフミーティングを月１
回のペースで実施

町田市
○ ○ ○

・日本語ボランティア養成講座（１回2時間、全8回）
・市内在住外国人（国籍：中国、韓国、台湾、モンゴル、アメリカ、
フィリピン､マルタ）を講師として国際理解講座を3回開催

―

小金井市
― ― ○

・ガーナについての国際理解講座を１回開催
・韓国についての国際理解講座を３回開催
・国際理解講座「まんがワークショップ」を開催

―

小平市
― ○ ○

・ホームビジット（5組実施）
・スポーツ交流として市民駅伝大会に参加

・多文化カフェ（6回　延べ67人参加）

日野市 ― ― ○ ③補足 あり
東村山市 ○ ○ ― ― 語学学習者による多言語スピーチ大会
国分寺市

○ ○ ○
日本語支援ボランティア養成講座及び外国ルーツの児童・生徒の
ための日本語支援サポーター養成講座を開催。そのほか、語学教
室と国際理解講座を国分寺市国際協会の自主事業として実施

長唄三味線　やってみよう会
親子日本語サロン（全４回）
（国分寺市国際協会主催）

国立市 ― ― ― ― ―
福生市

― ― ○
多文化共生講演会を開催
・前半：市内の外国人向け教育支援施設関係者による講義
・後半：同施設に通う生徒と講演会参加者によるグループワーク

―

狛江市

― ○ ―

― ・国際交流サロンウクライナ料理（参加者28名　講師含む外国人4
名）
・多摩川いかだレース、BBQ（参加者35名　外国人11名）
・浴衣で盆踊り体験（参加者47名　外国人25名）
・市民まつり出店

東大和市
○ ― ―

日本語ボランティア講座
（1回2時間、全2回）

3つの日本語ボランティアグループによる日本語教室の実施
（グループごと：週1～2回開催）

清瀬市
○ ― ○

― 清瀬国際交流会において地域交流事業を実施。
・清瀬でも英語しゃべらん会（３回開催、参加者合計151名）
・KICコーラス（２回開催、参加者合計164名）

東久留米市
― ― ―

― ストーリーフェスタ2023～多言語によるおはなし会～（大人22人・子
ども40人）

武蔵村山市
― ○ ―

・市内在住又は在学の高校生を対象に、立川市にある英語体験学
習施設を活用した英語プログラム体験学習を実施。

―

多摩市

○ ○ ○

①②③多摩市国際交流センター主催事業として、ボランティア養成
講座、国際理解講座、外国語講座等を実施（市から多摩市国際交
流センターへ補助金有）

・小学校と中学校で、台湾の学校管理職や教育行政に関わる職員
等の教育関係者が自国でＥＳＤを更に推進するために、市が日本
において先進的に進めてきたＥＳＤの取組を視察することを目的に
訪問。

稲城市
○ ― ―

令和5年度は令和4年度の「ボランティア養成講座」のフォローアッ
プ講座として実施した（1回2時間8回）

―

羽村市 ― ― ○ ― ・子ども国際交流音楽祭
あきる野市 ― ― ― ― ―
西東京市

○ ― ○

・日本語ボランティア入門講座（１回２時間　全８回）
・日本語ボランティアフォローアップ講座（１回２時間　全４回）

・留学生ホームビジット（市民17家庭、留学生19人が参加）
・日本語スピーチコンテスト2023（発表者８人、観覧者95人が参加）
・多言語で楽しく！（15人が参加）
・教養講座「音楽はひとつ～ロマ、アラブ、ロシアの音楽を学ぶ～」
（1回2時間　全3回）
・多文化カフェ「ウクライナ避難民の方々と交流会～紅茶を飲みな
がら気軽に交流～」（1回2時間　1回）※講師は市内在住外国人（ウ
クライナ避難民）
・多文化共生講座「ウクライナ避難民・難民支援から多文化共生・
平和を考える～私たちができること～」（1回2時間、全4回）

瑞穂町 ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ○ ― 語学講座（中国語） ―
大島町 ― ○ ― ― ―
利島村 ― ○ ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町

― ○ ―
八丈町英会話教室
(大人8クラス・子供8クラス、
それぞれ週1回)

―

青ヶ島村 ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ―
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区市町村名 (3)国際交流協会の設置
名称(設置年度） 所在地 電話番号・HPアドレス

中央区 中央区文化・国際交流振興協会
(H3)

中央区新富1-13-24 03-3297-0251
https://www.chuo-ci.jp/

港区 （一財）港区国際交流協会
（H21）

港区北青山1-6-3都営北青山一丁目
アパート3号棟B1

03-6440-0233
https://www.minato-intl-assn.gr.jp/

新宿区 公益財団法人　新宿未来創造財団
(H22)

新宿区大久保3-1-2 03-3232-5121
http://www.regasu-shinjuku.or.jp/

目黒区 （公財）目黒区国際交流協会
Meguro　International Friendship
Association
（MIFA）(H4)

目黒区上目黒2-19-15
目黒区総合庁舎別館5Ｆ

℡:03-3715-4671
https://mifa.jp/

大田区 （一財）国際都市おおた協会
（H29）

大田区蒲田4-16-8 2階
おおた国際交流センター（Minto Ota）
内

03-6410-7981
https://www.ota-goca.or.jp/

世田谷区 （公財）せたがや文化財団　世田谷文
化生活情報センター国際事業部（R2）

世田谷区太子堂4-1-1 キャロットタワー
2階 (東急世田谷線三軒茶屋駅上)

TEL 03-5432-1538
https://crossing-setagaya.com

中野区 中野区国際交流協会Association for
NakanoInternational Communications
(ANIC)
（H１）

〒164-0001 東京都中野区中野二丁目
9番7号　なかのZERO西館1階

03-5342-9169
https://www.anic.jp/

杉並区 （一財）杉並区交流協会
（R3）

杉並区阿佐谷南1-14-2
みなみ阿佐ヶ谷ビル5階

03-5378-8833
http/www.suginami-kouryu.org/

荒川区 荒川区国際交流協会
（H5）

荒川区荒川2-2-3
荒川区地域文化スポーツ部文化交流
推進課内

03-3802-3798
http://www.arakawa-kokusai.com

板橋区 公益財団法人　板橋区文化・国際交流
財団
Itabashi Culture and International
Exchange Foundation(ICIEF)
(H13)
※平成24年に公益財団法人へ移行

板橋区栄町36-1 03-3579-2015（国際交流係）
https://www.itabashi-ci.org/

八王子市 特定非営利活動法人　八王子国際協
会

八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

042-642-7091
http://hia855.com/

武蔵野市 （公財）武蔵野市国際交流協会 武蔵野市境2-14-1
スイング９階

0422-36-4511
https://mia.gr.jp/

三鷹市 公益財団法人三鷹国際交流協会
（H1）

三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

調布市 調布市国際交流協会
（H6.11)

調布市小島町２－３３－１
文化会館たづくり９階

042-441-6195
https://cifa.tokyo/

町田市 （一財）町田市文化・国際交流財団
町田国際交流センター
（H10）

町田市原町田四丁目9-8 町田市民
フォーラム4階

042-722-4260
http://www.machida-kokusai.jp

小平市 一般社団法人小平市国際交流協会 小平市学園西町2-12-22
学園西町地域センター3階

042-342-4488
https://www.kifa-tokyo.jp

日野市 日野市国際交流協会
（H5）

日野市日野本町1-6-2 042-586-9511
https://hifa-info.org

東村山市 東村山市国際友好協会（S５２） 東村山市本町1-2-3
東村山市役所　市民相談・交流課内

042-393-5111（内線3313）
https://www.h-ifa.com

国分寺市 国分寺市国際協会
（H３）

国分寺市光町1-46-8 042-505-6132
http://www.1991kia.jp

狛江市 狛江市国際交流協会
（平成７年度）

狛江市和泉本町1-1-5 03-3430-1111（狛江市役所代表）
http://www.komae-kifa.com

多摩市 多摩市国際交流センター（Ｈ5） 多摩市関戸4-72　ヴィータコミューネ７
階

042-355-2118
http://www.tic-tama.jp/

稲城市 稲城市姉妹友好都市交流協会
R2

稲城市東長沼２１１２－１ 042-378-2112
https://inagi-iifa.org
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区市町村名 (4)国際交流施設の開設
名称(設置年度） 所在地 電話番号・HPアドレス

新宿区 しんじゅく多文化共生プラザ
(H17)

新宿区歌舞伎町2-44-1
ハイジア11階

03-5291-5171
http://www.city.shinjuku.lg.jp/t
abunka/file03_00001.html

品川区 公益財団法人品川区国際友好
協会
（H24）

品川区広町2‐1‐36
品川区役所第三庁舎4階

03-5742-6517
https://www.sifa.or.jp/

大田区 おおた国際交流センター
（R4）

大田区蒲田4-16-8 2階
おおた国際交流センター（Minto
Ota）

03-5744-1227
https://www.city.ota.tokyo.jp/s
hisetsu/hall/mintoota.html

世田谷区 せたがや国際交流センター 世田谷区太子堂4-1-1 キャロッ
トタワー2階 (東急世田谷線三軒
茶屋駅上)

TEL 03-5432-1538
https://crossing-setagaya.com

葛飾区 国際交流コーナー
（H15）

葛飾区立石6-33-1
かつしかシンフォニーヒルズ
別館２階

https://www.k-
mil.gr.jp/kie/index.html

八王子市 八王子市学園都市センター内
国際交流コーナー

八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

042-642-7091
http://hia855.com/

三鷹市 国際交流センター 三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

府中市 府中国際交流サロン
（H7）

府中市住吉町1-84
ステーザ府中中河原4階

042-352-4178
http://www.city.fuchu.tokyo.jp/
shisetu/komyunite/shisetu/koku
sai.html

府中市 府中市多文化共生センター
DIVE

府中市宮町1-100
ル・シーニュ5階

042-319-9703（内線219）
https://www.city.fuchu.tokyo.jp
/bunka/bunka/tabunnkakyousei
/muliticultural_center_DIVE.html

町田市 （一財）町田市文化・国際交流財
団
町田国際交流センター
（H10）

町田市原町田四丁目9-8 町田
市民フォーラム4階

042-722-4260
http://www.machida-kokusai.jp

東村山市 多文化共生・男女共同参画推進
交流室

東村山市本町1-1-10 042-393-5111（内線3357）
https://www.city.higashimuraya
ma.tokyo.jp/shisetsu/shi/bunka
koryusitu.html
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５　民間等への支援

区市町村
名

(1)中小企業の国際化支援 (2)民間の国際交流・協力団体等への支援・連携

①補助・
助成

②セミ
ナー開

その他・補足（実績等） ①補助・
助成

②共催・
後援

その他・補足（実績等）

千代田区 ― ― ― ― ― ― ―
中央区

― ―

―

○ ―

（中央区文化・国際交流振
興協会が実施）
・ボランティア主催日本語教
室（8団体）に対し、必要に応
じ、運営費の一部助成や広
報などを支援

―

港区 ― ― ― ― ― ― ―
新宿区

○ ―

（①の補足）
展示会等出展支援により海
外で開催される展示会の出
展小間料等を補助

― ○

（②の実績）
国際交流イベントへの後援
（24件）
国際交流イベントの共催（3
件）

―

文京区

○ ―

・海外展示会出展費用助成
（上限30万円、補助件数7
件） ○ ○

EPA介護福祉候補者の受け
入れを行った区内介護サー
ビス施設に対し補助金を交
付

○

台東区

○ ○

食の多様性セミナー
海外展開支援ウェブセミ
ナー実施（R6.1.24）参加企
業36社
タイ・バンコク　テスト販売会
及び現地バイヤー商談会の
実施
　参加企業数：１７社（内区
内企業１０社）（テスト販売
会：R5.12/8～R6.1/3）（現地
バイヤー商談会：12/6.7実

○ ○

食の多様性に関する認証取
得助成事業
区内開催事業への後援　等

○

墨田区 ― ― ― ○ ○ ― ―
江東区

― ―

―

― ―

江東区国際友好連絡会（Ｉ．
Ｆ．Ｃ．）に定例会の会議ス
ペースを提供すると共に、
「国際交流友好の広場」、
「国際交流のつどい」などの
イベントの企画運営を委託。

―

品川区

○ ○

①モンゴル高専との科学技
術交流事業
　インターンシップ受入人
数：6期生12名、6社
　短期交流事業受入学生：8
名
　区内製造業就職人数：5期
生6名、4社
②海外ビジネス相談事業：
延べ4件

― ―

多文化共生推進等事業助
成金

―

目黒区

― ―

―

○ ○

国際交流協会を通じて助成
（200,000円）

目黒ユネスコ協会による在
日外国人対象日本語講座
（共催）

―

(3)国際
交流基
金の設置
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大田区

― ―

―

○ ○

・海外取引個別相談(489件)
・海外取引セミナー、グロー
バルビジネス勉強会（セミ
ナー5回、勉強会5回）
・翻訳、信用調査サービス
（37件）
・海外見本市への共同出展
(ドイツCOMPAMED2023）

国際交流団体に対し、会議
室使用料減免
日本語教室実施団体に対
し、図書貸与及びコピー使
用料減免

―

世田谷区

― ―

―

○ ○

・多文化共生・国際交流活
動団体に対する助成（R5年
度助成実績：1団体、
200,000円）
・小中学生の国内留学プロ
グラムの参加費助成（助成
人数：小学校100名、中学校
40名）

○

渋谷区 ― ― ― ― ― ― ―
中野区 ― ― ― ― ― ― ―
杉並区 ― ― ― ― ― ― ―
豊島区 ― ― ― ― ― ― ―
北区

○ ―

見本市等出展支援事業補
助
国内外の見本市等に出展
する中小企業に対し、その
費用の一部を補助。
補助率：1/2、補助限度額：
国内25万円、海外30万円
令和5年度実績19件（海外1
件、国内18件）

― ○

・NPO法人国際活動市民中
心による外国人のための専
門家相談会への後援

―

荒川区

○ ―

海外展示会出展費用補助
・上限額：３０万円、補助率：
１／２
（経営革新計画の承認企業
は、４５万円、２／３に拡大）
・実績：３件

○ ―

―

―

板橋区 ― ― ― ○ ― ― ―
練馬区 ― ― ― ― ― ― ―
足立区

― ―

伴走型の海外販路拡大支
援事業
（支援対象事業者18社）
香港、シンガポール、上海で
の展示会出展及び香港での
テストマーケティングを支援
し、商談機会等を提供した。

― ○

―

―

葛飾区

― ―

―

○ ―

・国際交流団体が実施する
国際交流事業への助成金
交付
・ウクライナ避難民への助成
金交付

―

江戸川区

○ ―

①
・販路拡大支援事業助成金
海外展示会等への出展経
費（出展小間料・輸送委託
費、海外展示会用チラシ等
作成費、現地通訳費）を助
成
（R5年度助成件数3件・助成
金額合計735,000円）

― ○

②
・国際交流イベントへの後援
４件
・国際スポーツ交流への後
援　２件

―
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八王子市

― ―

―

○ ○

・八王子国際協会が実施す
る各種事業への補助金助成
・市民団体による国際交流イ
ベントへの後援
・特定非営利活動法人八王
子台湾友好交流協会が実
施する映画観賞会への後援
・一般財団法人言語交流研
究所が実施する多言語ワー
クショップへの後援

―

立川市 ― ― ― ○ ― ― ―
武蔵野市 ― ― ― ― ― ― ―
三鷹市

○ ―

販路開拓事業（国内外展示
会への出展、外国語パンフ
レットの作成等を含む）等に
対する支援を行い、市内中
小企業者の新規市場開拓
や国際競争力の強化を図る
（三鷹商工会中小企業等産
業活性化補助金）。令和５年
度の国際関係事業に対する
支援実績は１件（飲食店に
おける英語対応メニューの
作成）。

○ ○

・国際交流・支援に係る市民
団体活動助成
・東京大学教養学部と共催
で例年行っている「三鷹市
民と東京大学三鷹国際学生
宿舎生との集い」は中止。

―

青梅市 ― ― ― ○ ― ― ○
府中市

― ―
―

― ○
多文化共生を目的とする市
民団体が主催する事業への
名義後援

―

昭島市 ― ― ― ― ― ― ―
調布市 ― ― ― ― ― ― ○
町田市 ― ― ― ― ― ― ―
小金井市 ― ― ― ― ― ― ―
小平市 ― ― ― ○ ― ― ―
日野市 ― ― ― ○ ― ― ―
東村山市 ― ― ― ― ― ― ○
国分寺市 ― ― ― ○ ― ― ○
国立市 ― ― ― ― ― ― ―
福生市 ― ― ― ― ― ― ―
狛江市

― ―

―

○ ○

・NPO法人にほんごしえんに
よる、児童、生徒保護者への
日本語習得支援事業の実
施
（学校や公共施設での対面
支援・やさしい日本語翻訳・
ちょこっと通訳　等）

―

東大和市 ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市

― ―
―

○ ―
清瀬国際交流会に対し、事
業費の一部を助成

―

東久留米市 ― ― ― ― ― ― ―
武蔵村山市 ― ― ― ― ― ― ―
多摩市

― ―

―

○ ○

①多摩市国際交流センター
の運営費及び事業費に対し
ての補助金の交付。➁セン
ター創立３０周年記念事業、
外国人向け防災事業への後
援名義使用承認（２件）

―

稲城市 ― ― ― ― ― ― ―
羽村市

○ ―

【①補助・助成】
羽村市中小企業販路開拓
支援助成金
R5実績：38社（40件）2,781
千円

― ○

・日本語ボランティア養成講
座（団体主催･市後援事業、
1回2時間、18人参加）
・日本語学習希望者からの
相談を受け入れ、日本語学
習支援団体を紹介。

―

あきる野市 ― ― ― ○ ― ― ―
西東京市 ― ― ― ― ― ― ―
瑞穂町 ― ― ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ○
奥多摩町 ― ― ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ― ― ―

23 / 36 ページ



利島村 ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ―
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６　在住外国人支援

区市町村名 (1)相談窓口
名称 所在地 TEL・HPアドレス

港区 外国人相談 港区芝公園1-5-25 03-3578-2046、2524
https://www.city.minato.tokyo.jp/kokusaika/g
aikokujinsoudan.html

新宿区 外国人相談窓口 新宿区歌舞伎町1-4-1
区役所1階

英語:03-5272-5060
https://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/jp/kura
shi/sodanmadoguchimuryou/
中国語:03-5272-5070
https://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/jp/kura
shi/sodanmadoguchimuryou/
韓国語:03-5272-5080
https://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/jp/kura
shi/sodanmadoguchimuryou/

新宿区 しんじゅく多文化共生プラザ外国人相談コー
ナー

新宿区歌舞伎町2-44-1
ハイジア11階

03-5291-5171
https://www.foreign.city.shinjuku.lg.jp/jp/kura
shi/sodanmadoguchimuryou/

文京区 区民相談
※対象は外国人に限定されないが、タブレット
端末を使用した遠隔通訳による相談を実施

文京区春日1-16-21
シビックセンター2階
行政情報センター

03-5803-1328
https://www.city.bunkyo.lg.jp/b003/p001398/i
ndex.html

台東区 区民相談室 台東区東上野４－５－６
（区民相談室）

03－5246－1025
https://www.city.taito.lg.jp/kurashi/foreigner/
sodan/sodan.html

墨田区 すみだ区民相談室（外国語相談）
※中国語：毎週水曜日の午前10時～12時
※英語：毎週水曜日の午後1時～3時

墨田区吾妻橋1-23-20
墨田区役所１階

03-5608-1616
https://www.city.sumida.lg.jp/sisetu_info/kuya
kusyo/kuminsoudansitu.html

江東区 ウクライナ避難民のワンストップ相談窓口 江東区東陽４－１１－２８ 03-3647-2092
品川区 区民相談室 品川区広町2-1-36 03-3777-2000

https://www.city.shinagawa.tokyo.jp/PC/souda
nmado/hpg000033280.html

目黒区 外国人相談窓口 目黒区上目黒2-19-15 03-5722-9187（英語）
03-5722-9194（中国語・ハングル・タガログ語）
https://www.city.meguro.tokyo.jp/kurashi/sod
an/gaikokujin.html

大田区 （一財）国際都市おおた協会
多言語相談窓口

大田区蒲田4-16-8 2階
おおた国際交流センター（Minto Ota）内

03-6424-4924
https://www.ota-goca.or.jp/consultation/

世田谷区 区民相談室（外国人相談） 世田谷区役所西棟2階 03-5432-2892
https://www.city.setagaya.lg.jp/theme/001/00
6/d00018426.html

中野区 外国人相談コーナー 〒164-0001 東京都中野区中野二丁目9番7号
なかのZERO西館1階

03-5342-9169
https://www.anic.jp/

杉並区 外国人相談 杉並区阿佐谷南1-15-1 03-3312-2111内線1129
https:www.city.suginami.tokyo.jp/guide/soudan
/kuminsoudan/1005371.html

豊島区 区民部国民健康保険課
国民健康保険外国語対応相談員（中国語・ベト
ナム語)
国保制度や保険料の納付方法、分納等につい
て説明、相談を実施。

豊島区南池袋2-45-1
区役所本庁舎3階

03-3981-1294（国民健康保険課整理収納グ
ループ）

豊島区 特別区税外国語対応相談員
中国語1名　ベトナム語1名　設置

豊島区南池袋2-45-1 03-3981-1111

豊島区 外国人相談（区民相談課） 豊島区南池袋2-45-1 03-3981-4164
https://www.city.toshima.lg.jp/info/jp/support
.html

北区 外国人相談（中国語） 北区王子本町1-15-22 03-3908-1101
https://www.city.kita.tokyo.jp/koho/kuse/koh
o/kocho/sodan.html

板橋区 外国人のための無料専門家相談会（リレー相談
会）

外国人相談支援ネットワーク会議に参加し、弁
護士や行政書士等の専門家による相談会を開
催。（年１回）※予約制、電話相談

（公財）板橋区文化・国際交流財団
03-3579-2015
https://www.itabashi-ci.org/

板橋区 無料法律相談 弁護士による無料法律相談を実施。（月1回予
約制、電話・オンライン相談）

（公財）板橋区文化・国際交流財団
03-3579-2015
https://www.itabashi-ci.org/

板橋区 ウクライナ避難民ワンストップ窓口 板橋区役所　文化・国際交流課内
東京都板橋区2-66-1

文化・国際交流課
03-3579-2018
https://www.city.itabashi.tokyo.jp/kusei/soshi
ki/kuminnbunka/1006917.html

練馬区 文化交流ひろば　情報コーナー 練馬区光が丘３－１－１　３階 03-3975-1252
練馬区 外国語相談窓口 練馬区豊玉北６－12－１

練馬区役所本庁舎９階
03-5984-4333

足立区 外国人相談窓口 足立区中央本町1-17-1 03-3880-5177
https://www.city.adachi.tokyo.jp/chiiki/kurash
i/sekatsu-mondai/n-g-sodan.html

葛飾区 外国人生活相談 葛飾区立石5-13-1
葛飾区役所2階 区民相談室

03-5654-8617
https://www.city.katsushika.lg.jp/kurashi/1000
061/1003798/1003866.html

江戸川区 外国人相談 江戸川区松島1-38-1
グリーンパレス2階　区民相談室

03-5662-7684
https://www.city.edogawa.tokyo.jp/e009/kuras
hi/sodanannai/gaikokujin.html

八王子市 在住外国人サポートデスク 八王子市旭町9-1
八王子スクエアビル11階

042-642-7091
http://hia855.com/support-desk/

立川市 外国人のための無料相談窓口 立川市曙町2-36-2
女性総合センター5階相談室

特定非営利活動法人たちかわ多文化共生セン
ター
042-527-0310

武蔵野市 （公財）武蔵野市国際交流協会 武蔵野市境2-14-1
スイング９階

0422-36-4511
https://mia.gr.jp/
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武蔵野市 帰国・外国人教育相談室 武蔵野市吉祥寺北町5-11-41　第四中学校学
習センター3階

0422-54-8626
http://www.city.musashino.lg.jp/kurashi_guide/
sho_chugakko/kyoikusodan/1007047.html

三鷹市 公益財団法人三鷹国際交流協会 三鷹市下連雀3-30-12
三鷹市中央通りタウンプラザ4階

0422-43-7812
https://www.mishop.jp/

府中市 府中市多文化共生センターDIVE 府中市宮町1-100
ル・シーニュ5階

042-319-9703（内線219）
https://www.city.fuchu.tokyo.jp/bunka/bunka/
tabunnkakyousei/muliticultural_center_DIVE.ht

町田市 外国人相談 町田市原町田四丁目9-8 町田市民フォーラム4
階

042-722-4260
http://www.machida-kokusai.jp

小金井市 外国人相談 小金井市前原町３－４１－１５ 042-387-9818
https://www.city.koganei.lg.jp/kurashi/465/ka
kusyusoudannannai.html

小平市 一般社団法人小平市国際交流協会 小平市学園西町2-12-22
学園西町地域センター3階

042-342-4488
https://www.kifa-tokyo.jp

日野市 外国人向け相談窓口 日野市多摩平2-9　多摩平の森ふれあい館2階 042-843-4044
https://www.city.hino.lg.jp/shisei/profile/koku
sai/1019356.html

東村山市 市民部　市民相談・交流課 東村山市本町1-2-3　東村山市役所　市民相
談・交流課

042-393-5111（内線3313）
https://www.city.higashimurayama.tokyo.jp/shi
sei/kokusai/tabunka/soudan.html

国分寺市 国分寺市国際協会（在住外国人の生活相談窓
口）

国分寺市光町1-46-8 042-505-6132
http://www.1991kia.jp

国立市 まちの振興課窓口 国立市富士見台2-47-1 community＠city.kunitachi.lg.jp
多摩市 外国人のための生活相談室 多摩市関戸4-72　ヴィータコミューネ7階 042-355-2118 http://www.tic-

tama/supports.html
西東京市 西東京市多文化共生センター 西東京市南町5-6-18　イングビル１階 042-461-0381

https://www.city.nishitokyo.lg.jp/siseizyoho/m
ulticulture/ntokyotabunkakyouseicenter.html
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区市町村名 (2)通訳派遣制度
①英語 ②中国

語
③韓国
語

④その他の言語 その他・補足（実績等）

千代田区
○ ○ ―

インドネシア語・ロシア語 「通訳支援員の派遣」
学校生活のなかで必要に応じ、希望者に年間
50時間以内で通訳支援員を派遣する。

中央区

○ ○ ○

英、中、仏、蘭、独、韓、露、西、アラビア、尼、
葡、伊

（中央区文化・国際交流振興協会が実施）
協会事業実施時及び、区からの依頼に基づい
て区事業実施時に、通訳ボランティアを派遣
（年13名）

港区 ― ― ― ― ―
新宿区

○ ○ ○

ベトナム語、ネパール語、フィリピン語、スペイ
ン語、フランス語、ポルトガル語、タイ語、ロシア
語、ヒンディー語、インドネシア語、クメール語、
ミャンマー語、ウクライナ語

・出張所窓口に小型翻訳機のポケトークを配備
し、日本語での意思疎通が図れない場合、逐
次通訳
・出張所窓口にタブレットを配備し通訳アプリを
使って逐次通訳
・新型コロナワクチン集団接種会場にタブレット
を配置し、逐次通訳
・新型コロナワクチン接種コールセンターの外
国語対応
・区施設窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話
機能を使って逐次通訳（年間実績386件）

文京区 ― ― ― ― ―
台東区 ○ ― ― ― ―
墨田区 ○ ○ ○ フランス語など ―
江東区 ― ― ― ― ―
品川区

○ ○ ○

― ・携帯型音声翻訳機を配備し、家庭訪問の際
に使用（子ども家庭支援センター実績：令和元
年度33件、令和2年度9件、令和3年度5件、令
和4年度3件）
・学校からの依頼に基づいて、観光協会から通
訳を派遣（1回3,000円　英語のみ）
　<令和5年度実績>
　観光協会からの通訳派遣・・・1回
・情報推進課から支給されているクラウド型通
訳サービス利用ができるタブレットの学校貸出
　<令和5年度実績>
　タブレット利用・・・13回

目黒区
○ ○ ―

― 区総合庁舎窓口や区内小学校にタブレットを
設置し、機械翻訳やビデオ通話機能を利用し
て逐次通訳（年間実績433件）

大田区

○ ○ ○

タガログ語、ネパール語、ベトナム語、スペイン
語、インドネシア語、タイ語、ベンガル語、ポルト
ガル語、セブ語

・多言語窓口
一般相談件数：2,748件　専門相談：82件
・通訳・翻訳
通訳者派遣件数：314件、翻訳件数：253件、校
正件数：36件、区提出文書：347件

世田谷区

○ ○ ○

― ・通訳コールセンターによる3者間通話
電話を介して区民等、区職員、通訳の3者通話を行う。
対応言語：英語、中国語、韓国語等
実績：英語46件、中国語6件、その他4件

・タブレット、通訳コールセンターによる3者間通話
タブレット・電話を介して区民等、区職員、通訳の3者通
話を行う。
対応言語（タブレット）：英語、中国語、韓国語、ポルトガ
ル語、スペイン語、タイ語、ベトナム語、タガログ語、ロ
シア語、フランス語、ヒンディー語、インドネシア語、ネ
パール語
対応言語（電話）：英語、中国語、韓国語、ポルトガル
語、スペイン語、タイ語、ベトナム語、タガログ語、ロシア
語、フランス語、インドネシア語、ネパール語、ドイツ
語、イタリア語、マレー語、ミャンマー語、クメール語、モ
ンゴル語、シンハラ語
実績（タブレット）：英語101件、中国語121件、その他56
件
実績（電話）：英語56件、中国語31件、その他18件

・電話による多言語通訳サービス
電話を介して区民等、区職員、日本年金機構が契約
する通訳業者間で通話を行う。
対応言語：英語、中国語、韓国語、ポルトガル語、スペ
イン語、タガログ語、ベトナム語、タイ語、インドネシア
語、ネパール語
実績：英語14件、中国語4件、ベトナム語1件

渋谷区 ○ ― ― ― ○
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中野区

○ ○ ○

― ・区施設及び行政関連団体からの依頼に基づ
いて、通訳ボランティアを派遣　件数　２１件（や
さしい日本語１１、中国語６、ネパール語４）
内容　保護者面談・三者面談、学校転入手続
き、定期テスト補助
・庁内窓口、庁外施設、区立小・中学校にタブ
レットを配備し、三者間通訳を用いて逐次通訳
〈年間実績４２３件）

杉並区

○ ○ ○

ネパール語 ・区施設窓口（21か所）にタブレットを配備し、ビ
デオ通話機能を使って逐次通訳
（年間実績926件）
※通訳言語：中国語、韓国語、英語、タイ語、ロ
シア語、ポルトガル語、スペイン語、ベトナム
語、フランス語、タガログ語、ネパール語、ミャン
マー語、ウクライナ語、広東語
・語学ボランティア通訳・講師派遣実績
120名

豊島区

○ ○ ○

○ ・乳幼児健診等において通訳機器を使用して
いる。（健康推進課）
・子ども家庭支援センター利用者の在住外国
人で、通訳同行支援が必要と判断した場合、
外国支援団体へ通訳者の派遣依頼を行い、通
訳同行支援を実施。（R5実績15件）（子ども家
庭支援センター）
・窓口対応用に翻訳タブレット配置（ビデオ通
話機能を使用した通訳サービス）（税務課）

北区

○ ○ ○

ベトナム語、ミャンマー語、ネパール語、ベンガ
ル語、タガログ語、フランス語、インドネシア語、
ロシア語、ウクライナ語、ドイツ語など

・各課び区立小中学校からの依頼に基づい
て、通訳ボランティアを派遣
・区施設窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話
機能を使って逐次通訳

荒川区

○ ○ ○

タイ、ベトナム、タガログ、フランス等 ・官公庁、区役所内部の所管課からの依頼に
基づき派遣
・区施設窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話
機能を使って逐次通訳（Ｒ５年間実績　110件）
・委託事業者の従事職員（外国籍）による窓口・
電話等通訳。区職員からの依頼に基づき通訳
（令和5年度実績：1,539件、35,780分）

板橋区
○ ○ ○

ベトナム語、ロシア語、ウクライナ語 その他言語は可能な限り対応。
電話通訳、タブレット通訳、音声通訳機による
通訳

練馬区

○ ○ ○

タガログ語、ネパール語、タイ語、ベトナム語、
ロシア語、フランス語

・住民登録（6箇所）、戸籍（2箇所）、国民健康
保険、国民年金、マイナンバーカード交付コー
ナー計11窓口において、通訳委託契約をした
受託業者を介し、電話機を使用して、4か国語
（英・中・韓・ベトナム）を逐次通訳する。（年間
利用実績223件）
・区各課および施設からの依頼に基づき派遣
（令和５年度実績155回）
・登録者数延べ304人（英語143人、中国語78
人、韓国語28人、他55人）

足立区

○ ○ ○

タガログ語、マレー語、ドイツ語、インドネシア
語、フランス語、スペイン語、ヒンディー語、ミャ
ンマー語、ロシア語、ウクライナ語、タイ語、アフ
リカ言語、ポルトガル語、ベトナム語、モンゴル
語、ウルドゥー語、ベンガル語、バングラデシュ
語、ネパール語、ノルウェー語、ポーランド語、
オランダ語

・区施設からの依頼に基づいて、通訳ボラン
ティアを派遣
・区施設窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話
機能（年間実績100件）及びAI翻訳機能（年間
実績5864件）を使って逐次通訳
・出入国管理庁通訳支援事業の利用

葛飾区

― ― ―

― ・窓口職場を中心に、73言語対応可能な携帯
型翻訳機を配備。
・通訳コールセンター配置
・英語、中国語が話せる人材を本庁に配置（委
託）

江戸川区 ― ― ― ― 窓口等、タブレット端末通訳配置（区内２１カ
所）

八王子市
○ ○ ○

スペイン語、ベトナム語　など 本庁舎にタブレットを配置し、テレビ電話通訳
サービスを利用して通訳（令和５年度実績202
件）

立川市
○ ○ ○

ベンガル語、ネパール語 庁内部署からの依頼に基づいて、通訳ボラン
ティアを派遣（登録者数：18言語、88名）

武蔵野市
○ ○ ○

ネパール語、タガログ語、インドネシア語、タイ
語、ベトナム語

全体138件（英語34件、中国語87件、韓国語6
件、ネパール語5件、タガログ語2件、インドネシ
ア語2件、タイ語1件、ベトナム語1件）

三鷹市

○ ○ ○

タガログ語、タイ語、インドネシア語、ポルトガル
語、ロシア語、スペイン語、ドイツ語、フランス
語、トルコ語、ベトナム語、マレー語、ウルドゥー
語、ヒンディー語、ネパール語

・通訳・翻訳ボランティアサービス（登録者総
数：236人、16言語対応）

青梅市 ― ― ― ― ―
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府中市
○ ― ―

― 外国人相談のなかで、登録ボランティアによる
市役所窓口等への同行支援を実施（18件）。言
語別集計はなし。

昭島市 ― ― ― ― ―
調布市

○ ○ ○

タガログ語 〇通訳
・英語（20件），中国語（14件），タガログ語（1
件），シンハラ語（1件）
〇翻訳
・英語（11件），中国語（7件），韓国語（３件），ス
ペイン語（1件）

町田市
○ ○ ○

スペイン語、フランス語、タガログ語、ドイツ語、
ベトナム語

英語28名、中国語11名、スペイン語6名、フラン
ス語5名、韓国語3名、ベトナム語1名、ドイツ語1
名、タガログ語1名

小金井市 ― ― ― ― ―
小平市 ○ ○ ― スペイン語 ―
日野市 ― ― ― ― ―
東村山市

― ― ―
― 翻訳アプリを搭載したタブレット７台を庁内の窓

口に配備する
国分寺市 ○ ○ ― ― ―
国立市 ― ― ― ― ―
福生市

○ ○ ○

ネパール語、ポルトガル語、スペイン語、フィリ
ピン（タガログ）語、ベトナム語、タイ語、ヒン
ディー語、ロシア語、インドネシア語

市役所、保健センター窓口にタブレットを配備
し、ビデオ通話機能を使って逐次通訳
（年間実績：市役所庁舎内：3,712分、保健セン
ター：1,197分)

狛江市 ○ ○ ○ スペイン語 ―
東大和市 ― ○ ― ― R5年度は中国語のみ実績有
清瀬市 ― ― ― ― ―
東久留米市

○ ○ ○
タイ語・ロシア語 ・市役所障害福祉課にタブレットを配備し、ビデ

オ通話機能を使って逐次通訳（年間実績：英
語、1件）

武蔵村山市

○ ○ ○

ドイツ語、モンゴル語、ベトナム語、カンボジア
語

・来庁した外国人市民の対応等に当たって、市
役所職員から構成される多文化共生推進事業
協力員を派遣。登録者数は8名。対応言語は
英語、中国語、タガログ語。（年間実績7件）
・施設窓口に計3台の翻訳タブレットを設置し、
オペレーター翻訳機能を使って逐次通訳。対
応言語は英語、中国語、ポルトガル語、スペイ
ン語、韓国語、タイ語、ベトナム語、タガログ語、
フランス語、ネパール語、ヒンディー語、ロシア
語、インドネシア語。（年間実績23件）
・市民や市民団体等の依頼に基づいて、通訳
ボランティアを派遣。登録者数は15名。対応言
語は英語、中国語、ドイツ語、モンゴル語、ベト
ナム語、カンボジア語、韓国語。（年間実績０
件）

多摩市
― ― ―

― 庁内窓口にタブレットを配備し、ビデオ通話機
能を使って逐次通訳（年間実績112件）

稲城市 ― ― ― ― ―
羽村市 ○ ― ― スペイン語 ―
あきる野市 ― ― ― ― ―
西東京市

○ ○ ―
やさしい日本語 西東京市多文化共生センターの窓口にタブ

レットを配置し、テレビ電話機能を使って逐次
通訳（年間実績42件）

瑞穂町 ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ―
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区市町村名 (3)外国人のための防災事業
①外国人
向け訓練

②外国人
向け広報
物

③啓蒙イ
ベント

その他・補足（実績等） 日本語講
座

その他・補足（実績等）

千代田区

― ○ ―

②「ハザードマップ」や「安全・安心メール」の英
語・中国語・韓国語対応

○

・日本語学習支援グループ所属ボランティアによ
る日本語講座（区後援事業）
→区内在住・在勤・在学の16歳以上の外国人の
方を対象（オンライン）

中央区
― ○ ○

・英語版の地域防災計画の配布及び英語版の
普及啓発DVDの貸出し ○

（中央区文化・国際交流振興協会が実施）
・区内在住、在勤の外国人を対象に日本語教室
（３教室）を開催（各教室年間30回～31回）

港区
― ― ―

―
○

区内在住・在勤・在学の18歳以上の外国人を対
象に日本語講座を開催（２～３期に分けて教室と
オンラインで週２回）

新宿区

○ ○ ―

（①の実績）
外国人向け防災館ツアーを開催（2回）

○

（①の補足）
・日本語ひろば（週4日）参加者 延べ4,211名
・日本語教室(12教室にて週１回)登録者525名
・子ども日本語教室（週3日ほか）登録者57名
（その他）
求職者向けセミナー　2回
合同企業説明会　2回
インターンシップ
内定者向けセミナー　1回
個別相談

文京区 ― ○ ― ― ― ―
台東区

○ ― ―

日本文化体験イベントを開催（勘亭流書道体験：
月２回、英語落語：月２回）
台東区民カレッジ　地域活動体験講座〈多文化
共生編〉「多文化を活かせる地域づくり―多様な
国籍の住民同士での暮らし方を探求する―」に
おいて、区内の町会と連携して「多文化共生　防
災まち歩き」を実施した。（1回2時間、全1回）

○

子供日本語教室　保護者交流会にて放課後子
供教室について説明。（台東区生涯学習セン
ターにて2月18日に実施。）

墨田区

○ ○ ―

―

○

対面とオンラインの両形式で実施。
・ベーシックコース　46回実施
延べ参加者数　243人
・アドバンスコース  47回実施
延べ参加者数　294人
・プロ養成コース　　8回実施
延べ参加者数　 27人

江東区 ― ○ ― 英語・韓国語・中国語対応の防災アプリを配布。 ○ ―
品川区

○ ― ―

・日本語教室受講生を対象とした防災訓練の実
施。

○

・受講生のレベルに応じた「日本語教室」の開催
（前期・後期各7クラス20回、冬期4クラス20回）
・地域で暮らすためのマナーやルールを学ぶ
「外国人のためのエンジョイライフ講座」の開催。
（2回、延べ17名受講）
・日本の文化を体験する「外国人のための日本
文化教室」の開催。（4回、延べ54名受講）

目黒区
― ○ ―

―
○

在日外国人対象日本語講座（目黒ユネスコ協会
に委託）

大田区

○ ○ ―

・災害時外国人支援ボランティア講習会「基礎講
習」
・通訳訓練（全2回）
・災害時外国人支援ボランティア講習会「やさし
い日本語を学ぼう！」

区民安全・安心メールにより、登録者に４ヶ国語
（英語・中国語・ハングル・タガログ語）での気象・
地震・津波情報を配信。

○

・初級日本語講座（全10回×2期）
・日本語講座「学校プリントを読もう」（全5回）
・小学校入学前オリエンテーション

世田谷区
― ― ○

防災教室：全7回（世田谷：2回、北沢：2回、玉
川：1回、砧：1回、烏山：1回）
防災訓練：全3回（烏山：3回）

○
外国人向け日本語教室（年5期（各期20回）開催
参加者数87名）

渋谷区 ― ― ― ― ○ ○
中野区

○ ○ ○

・中野区総合防災訓練への参加
・外国語版ハザードマップの更新及び増刷
・避難所開設時に使用する問診票や案内表示
などを多言語へ翻訳し、配備
・一斉情報配信システムにて、多言語登録画
面、多言語配信機能を追加
・多言語の「中野の防災」の印刷
・防災フェアの外国人向けチラシ

○

・外国籍の人など日本語を母語としない人を対
象に、日本語ボランティア実践講座等を修了し
たボランティアが、生活に必要な日本語の指導
を行った。（実施回数２２１回、学習者5,672人、
ボランティア4,717人)
・中学生日本語集中教室
　学校長の許可を受けて教科時間中にANICで
日本語講座を受講していた中学生を取り出し、
中学生専門に日本語指導を行う。実施回数７７
回、指導員１４人、学習者４６人）

杉並区

― ○ ○

―

○

・区内在住・在勤・在学の外国人を対象に「にほ
んご教室」を区内団体と共催で実施
（3期120回延1204名参加）
・杉並さんぽ
（外国人向け杉並区紹介：参加外国人
５５名）
・外国人のための無料専門家相談会（１回：相談
者２５名）

豊島区

― ○ ○

・外国人妊婦と赤ちゃんのいる人を対象に、災害
時対応の講座を実施（1回、男女平等推進セン
ター登録団体との共催事業）（男女平等推進セ
ンター）
・外国人向け広報物について、既存のものの配
布を実施（防災危機管理課）

○

オンラインにて日本語教室を開催(２団体２教室
が、週１回ずつ)

(4)外国人向け講座
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北区
― ○ ○

・外国人のための防災講座を1回開催
・防災地図、水害ハザードマップの多言語化 ○

・区内在住・在勤の外国人を対象に日本語教室
を開催（北とぴあにて、朝クラス30回、　夜クラス
28回）

荒川区

○ ○ ―

・外国人向け防災訓練（21名）
・外国人向け広報物（ミニ情報12回、事務局だよ
り、12回） ○

・区内在住・在勤の16歳以上の外国人を対象に
日本語教室を開催（年132回）
・区内在住・在勤の外国人を対象に日本語サロ
ン（毎週月曜夜、水曜昼、水曜夜）

板橋区

○ ○ ○

防災間実施の防災啓発イベントを周知した。
板橋区総合防災訓練に区内大学の留学生34名
参加
・池袋防災センターにて外国人のための防災体
験を実施

○

・外国人のための日本人伝統芸能鑑賞会
・外国人のための日本舞踊講座

練馬区

○ ― ○

【①について】
外国人向け訓練…依頼に基づき実施（計４回）
【③について】
・防災講座を実施…地域振興課を通した依頼に
基づき実施（計２回）
・資源分別・防災説明会…初級日本語講座で説
明会を開催（全1回、参加者人数7人）

○

【①について】
・初級日本語講座（前期32回30人、後期32回29
人）

足立区
― ○ ―

・121言語で防災ポータルサイトが閲覧可能
・「あだち防災マップ＆ガイド」の多言語版（英中
韓）

―
ジャパンフェスタ２０２４（日本文化体験イベント／
ギャラクシティ）

葛飾区

― ○ ―

・かつしか防災マップ（英・中・韓）配布
・生活ガイドブック（英・中・韓）配布
※区内に転入した方に配布。また、区内の区民
事務所、かつしかシンフォニーヒルズ内の国際
交流コーナーに配架。

○

区内在住・在学・在勤で15歳以上（中学生を除
く）で、日本語をはじめて勉強する外国人を対象
に全52時間の講座を6クラス実施。

江戸川区

― ○ ―

（３）
①・消防署と共同で外国人の防災訓練を開催
②・江戸川区水害ハザードマップ（英語、中国
語、韓国語）
わが家の防災（英語、中国語）

―

―

八王子市

○ ○ ○

訓練…・八王子市総合防災訓練に参加、八王
子モスク防災訓練を実施
広報物…八王子市総合防災ガイドブック（第3
版）英語版と中国語版の印刷・HP公開
啓蒙イベント…・多文化防災研修会を開催

○

 市内介護事業所に就労している在日外国人に
対し、介護業務に必要な日本語を習得する教室
を実施することにより、介護分野における人材の
確保・育成のほか、質の高い介護サービスの提
供体制の強化を図った。（受講者数：延30人）

立川市
○ ○ ○

・通訳ボランティアが総合防災訓練へ参加
・日本語教室で避難訓練を実施
・外国人のための防災ハンドブックを作成

○
・市内在住・在勤の外国人を対象に日本語教室
を開催（２か所３クラス各年40回開催）

武蔵野市

○ ― ○

①桜野地域防災ネットワーク訓練参加、武蔵野
市防災ボランティア初動期通信訓練参加、武蔵
野市防災ボランティア訓練参加、吉祥寺駅周辺
帰宅困難者対策訓練参加③はらっぱ防災フェス
タむさしの2023参加（すべて武蔵野市主催）

○

①日本語教室　木曜コース、金曜コース、土曜
コース各10回年間3期

三鷹市

○ ― ○

―

○

・外国籍市民の日本語学習を支援するため、ボ
ランティアによるグループレッスンを行う日本語
教室の開催
・日本人ボランティア及び外国人の希望者が登
録し、日本語のレベル等に合わせて1対1のペア
を組み行う個人レッスンの実施

青梅市 ― ― ― ― ― ―
府中市

― ○ ○

・東京外国語大学の防災訓練へ起震車出動
・多言語（英語、韓国語など）の水害ハザード
マップを中央防災センターなどで配布。
・「外国人のためのやさしい防災ガイド」を男女共
同参画センターで配布。
・外国人のための台風から命を守る講座、ワーク
ショップ開催

○

・市内在住・在勤・在学の外国人を対象に、府中
国際交流サロンによる日本語学習会を開催（週5
回、年間201回）
・在住外国人の孤立解消等を目的としたイベント
を開催（29回）

昭島市 ― ○ ― ― ― ―
調布市

○ ○ ○

・総合防災安全課に国や都から送付のあった外
国語の防災啓発冊子などは，文化生涯学習課
を通じて国際交流センターへ渡し，必要とする外
国人へ配布。
・国際交流センターでは災害時の外国人支援の
充実を図るため「調布市防災マップ」の「やさしい
日本語版」小冊子を配布。
・国際交流センターが市総合防災訓練同日開催
の調布市防災フェアに出展参加

○

・成人を対象に日常生活に必要な日本語の学
習支援を実施。日本語学習室にて月～土に個
別学習を実施。たづくり会議室にて水・土曜にグ
ループ学習を実施，子育て中の親の日本語教
室を毎週木曜に実施。

町田市

― ○ ―

―

○

・外国人住民を対象に日本語講座を開催（市民
フォーラムにて毎月32回）
・夏季入門日本語（8月9回）
・日本文化体験イベントを開催（4回）
・市内の介護事業所等で働く外国人職員が利用
者等と円滑なコミュニケーションができるように
「外国人職員支援研修」を開催（主にオンライン
で年6回開催、延べ55人が参加）

小金井市
― ― ―

―
○

・市内在住、在勤、在学のおおむね中学生以上
の外国人を対象に生活日本語講座を開催（公
民館緑分館にて毎週土曜日開催）

小平市 ○ ― ― ― ○ ―
日野市 ○ ― ― ― ― ―
東村山市

○ ― ○
①③「災害時外国人支援ボランティア養成講座」
を実施

○
―

国分寺市
― ― ―

―
○

国分寺市国際協会日本語教室（昼）（夜）
光公民館生活日本語教室

国立市 ― ○ ○ ― ○ ―
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福生市
○ ― ○

・福生消防署での防災講習会
・池袋防災館での防災講習会
の開催

―
―

狛江市 ― ― ― 転入時、防災ガイド（外国語版）を配布 ― ―
東大和市

― ― ―
―

○
3つの日本語ボランティアグループによる日本語
教室の実施
（グループごと：週1～2回開催）

清瀬市 ― ― ― ― ― ―
東久留米市

― ― ―
―

○
市内の外国人支援団体（２団体）と協働事業とし
て、日本語教室（５クラス）を開催

武蔵村山市 ― ― ― ― ― ―
多摩市

― ○ ○

・市内在住外国人向けの防災ガイドをやさしい
日本語で作成、公式ホームページに掲載してい
る。
・国際交流センター協力のもと市総合防災訓練
に外国人も参加してもらった
・国際交流センター主催の外国人のための防災
教室を開催した

○

外国人のための日本語教室を月２回以上×11
か月実施し、年間で延べ2529人の外国人が参
加した。

稲城市
― ― ―

―
○

市内在住・在勤の外国人を対象に日本語教室
を開催（中央公民館および第三公民館にて年間
計143回）

羽村市

― ○ ―

【②外国人向け広報物】
・外国語対応のハザードマップや東京都対応の
防災に関するリーフレットを窓口にて配布

・外国人が安全安心に暮らすための啓発冊子、
「外国人のための安心ガイドブックと「こそだてか
ぞくの安心ガイドブック」を作成し窓口で配布し
ている。（やさしい日本語、英語、中国語、韓国
語、スペイン語、タガログ語、ベトナム語、ネパー
ル語）
※東京都市長会の多摩・島しょ広域連携活動助
成金を活用し、福生市と共同で多文化共生事業
を実施）

―

―

あきる野市

― ○ ―

②あきる野市ハザードマップ（土砂災害・水害）
英語・中国語・韓国語を部分的に記載し、全戸
配布

―

―

西東京市

― ― ―

西東京市浸水ハザードマップ（日本語・英語・中
国語・ハングル）を6,000部作成し、防災センター
等で配布

○

・市内在住の子育て中の外国人女性を対象に
保育付きで日本語講座を開催（柳沢公民館で実
施、全31回）
・外国から来た保護者のための小学校入学前説
明会（6人が参加、オンラインで開催）

瑞穂町 ― ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ―
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区市町村名 (3)外国人からの意見聴取等
①外国人
によるモニ
ター

②審議会
等の委員

③意見交
換会等

④アンケー
ト調査

その他・補足（実績等）

千代田区 ○ ― ― ― ― ― ―
中央区 ― ― ― ― ― ― ―
港区 ○ ○ ― ○ ○ ○ ―
新宿区 ― ― ― ○ ○ ○ 多文化共生まちづくり会議の委員32名のうち約半

数が外国人
文京区 ― ― ― ― ― ― ―
台東区 ○ ○ ― ○ ― ― ―
墨田区 ― ― ― ― ― ― ―
江東区 ○ ― ― ― ― ― ―
品川区 ― ○ ― ― ― ○ ―
目黒区 ○ ○ ― ― ― ― ―
大田区 ○ ○ ― ○ ○ ○ ・多文化共生推進協議会の委員10名のうち2名が

外国人
・大田区多文化共生実態調査の調査対象4,500
名のうち3,000名が外国人

世田谷区 ○ ○ ― ○ ○ ○ ・外国人との意見交換会（参加者数44名、うち外
国人30名）
・外国人区民へのアンケート調査（対象：500名、
回収数61件）

渋谷区 ― ― ― ― ― ― ハロウィン等に向けた海外メディアへの情報発信
（プレスリリース、記者会見）

中野区 ○ ○ ― ― ○ ― ・区長と区内在学外国人留学生が懇談会を実施
杉並区 ― ― ― ― ― ○ ―
豊島区 ○ ○ ― ― ― ○ ―
北区 ○ ○ ― ○ ○ ○ ・多文化共生推進検討会の委員10名のうち2名が

外国人
・外国人団体を対象とした意見交換会を実施（書
面開催）
・外国人2,000人を対象として、意識・意向調査を
実施

荒川区 ― ○ ― ― ― ― ―
板橋区 ○ ○ ○ ― ― ○ ―
練馬区 ― ― ― ○ ― ― 【②について】

練馬区国際交流・多文化共生事業推進連絡会に
おいて、外国籍区民が委員となってる。

足立区 ○ ― ○ ○ ○ ○ ・多文化共生推進会議の委員９名のうち３名が外
国人

葛飾区 ― ― ― ― ― ― ―
江戸川区 ○ ― ― ― ― ○ （１）２０３０年の江戸川区（ＳＤＧｓビジョン）・２１００

年の江戸川区（共生社会ビジョン）の策定
（３）④・江戸川区外国人区民に関するアンケート
調査
※区内在住外国人の方にとって、より住みやすい
まちにするために日頃困っていることや感じてい
ることを確認し、必要な取り組みを検討するための
基礎調査として実施
調査期間：令和５年８月３１日～令和５年1０月１９
日
調査対象：外国籍の方が世帯主の世帯 ２２,１１１
世帯（令和５年７月１日現在）
対象者にQRコードを掲載した依頼文を郵送し、
Webで回答

八王子市 ○ ○ ― ○ ○ ― ・多文化共生推進評議員10名のうち2名が外国人
市民

立川市 ○ ― ― ○ ― ○ ・多文化共生推進委員会の委員５名のうち１名が
外国人
・在住外国人アンケート調査を実施

武蔵野市 ○ ― ― ― ― ― ―
三鷹市 ― ― ― ○ ○ ○ ・国際化推進に関する会議の委員14人のうち、8

人が市内在住・在勤・在学の外国籍市民

青梅市 ― ― ― ― ― ― ―
府中市 ― ― ― ― ○ ― ―
昭島市 ― ― ― ― ― ― ―
調布市 ― ○ ― ○ ― ― ―
町田市 ― ○ ― ― ― ― 外国人視点での政策的助言を受けた。
小金井市 ― ― ― ― ― ○ ・インクルーシブデザインに配慮した遊び場・菜園

等の整備に向けたWEBアンケート調査
小平市 ― ― ― ― ― ― ―
日野市 ― ― ― ― ― ― ―
東村山市 ○ ― ― ○ ― ― ②東村山市多文化共生推進プラン推進等協議会

委員に外国人市民を含む
国分寺市 ― ― ― ― ― ― ―

７　国際政策推進体制

(1)国際化
に関する
計画策定

(2)職員の
国際化に
向けた研
修

33 / 36 ページ



国立市 ― ― ― ― ― ― ―
福生市 ― ― ― ― ― ― ―
狛江市 ― ― ― ― ― ○ 市内18歳以上の外国籍の住民（1,382人）

へアンケートを実施（R6.2）
東大和市 ― ― ― ― ― ― ―
清瀬市 ― ― ― ― ― ― ―
東久留米市 ― ○ ― ― ― ― ―
武蔵村山市 ― ― ― ― ― ― ―
多摩市 ― ○ ― ― ― ○ ・市職員を対象に、「やさしい日本語研修」を実施

した
稲城市 ― ― ― ― ― ― ―
羽村市 ― ― ― ― ― ― ―
あきる野市 ― ― ― ― ― ― ―
西東京市 ― ○ ― ― ― ― ―
瑞穂町 ○ ― ― ― ― ― ―
日の出町 ― ― ― ― ― ― ―
檜原村 ― ― ― ― ― ― ―
奥多摩町 ― ― ― ― ― ― ―
大島町 ― ― ― ― ― ― ―
利島村 ― ― ― ― ― ― ―
新島村 ― ― ― ― ― ― ―
神津島村 ― ― ― ― ― ― ―
三宅村 ― ― ― ― ― ― ―
御蔵島村 ― ― ― ― ― ― ―
八丈町 ― ― ― ― ― ― ―
青ヶ島村 ― ― ― ― ― ― ―
小笠原村 ― ― ― ― ― ― ―
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区市町村名 (5)国際施策担当部署
部署名 電話番号 HPアドレス（メールアドレス）

千代田区
―

地域振興部
国際平和・男女平等人権課

03-5211-4165(直通) https://www.city.chiyoda.lg.jp

中央区
―

区民部文化・生涯学習課 03-3545-5345 https://www.city.chuo.lg.jp/a000
6/kusei/gaiyou/soshiki/kumin/bu
nka.html

港区
○

産業・地域振興支援部地域振興課 03-3578-2303 https://www.city.minato.tokyo.jp
/sangyo/kokusaika/index.html

新宿区
○

地域振興部多文化共生推進課 03-5273-3504 http://www.city.shinjuku.lg.jp/ta
bunka/

文京区
○

アカデミー推進部　アカデミー推進
課　都市交流担当

03-5803-1310 https://www.city.bunkyo.lg.jp

台東区
―

国際・都市交流推進室　都市交流課 03－5246－1193 https://www.city.taito.lg.jp

墨田区
―

地域力支援部　文化芸術振興課
都市交流・国際担当

03-5608-1459 bunkashinkou@city.sumida.lg.jp

江東区 ― 地域振興部地域振興課 03-3647-2092 kokusai@city.koto.lg.jp
品川区

―

区長室　総務課　平和・国際担当 03-5742-6691 https://www.city.shinagawa.tokyo
.jp/PC/chiiki/20200512111849.h
tml

目黒区 ― 文化・スポーツ部文化・交流課 03-5722-9291 bunka01@city.meguro.tokyo.jp
大田区

○
スポーツ・文化・国際都市部
国際都市・多文化共生推進課

03-5744-1227 https://www.city.ota.tokyo.jp/ku
seijoho/soshiki/gyoumu/kokusait
abunka.html

世田谷区
○

生活文化政策部　文化・国際課 03-6304-3439 https://www.city.setagaya.lg.jp/s
oshiki/0930/7103/index.html

渋谷区 ― 産業観光文化部文化振興課 03-3463-1142 https://www.city.shibuya.tokyo.jp
中野区

―
区民部文化振興・多文化共生推進
課

03-3228-8863 https://www.city.tokyo-
nakano.lg.jp/

杉並区
―

区民生活部　文化・交流課 03-3312-9415 https://www.city.suginami.tokyo.j
p/soshiki/1009841/1009969.html

豊島区 ○ 政策経営部企画課 03-3981-1782 https://www.city.toshima.lg.jp/
北区

○
総務部総務課 03-3908-9308 https://www.city.kita.tokyo.jp/bu

nka/kokusai/index.html
荒川区

―
荒川区国際交流協会事務局（地域
文化スポーツ部文化交流推進課内）

03-3802-3798 http://www.arakawa-kokusai.com

板橋区
○

区民文化部文化・国際交流課 03-3579-2018 https://www.city.itabashi.tokyo.j
p

練馬区
○

総務部国際・都市交流課 03-5984-1302 https://www.city.nerima.tokyo.jp
/kurashi/koryu/index.html

足立区
―

地域のちから推進部地域調整課多
文化共生係

03-3880-5177 tabunka@city.adachi.tokyo.jp

葛飾区 ○ 地域振興部　文化国際課 03-5670-2259 ―
江戸川区

―
文化共育部文化課　都市交流係 03-5662-6140 https://www.city.edogawa.tokyo.j

p/kuseijyoho/gaiyo/yuko_shimai/i
ndex.html

八王子市
○

市民活動推進部
多文化共生推進課

042-620-7437 https://www.city.hachioji.tokyo.jp
/tantoumadoguchi/005/003/inde
x.html

立川市 ○ 市民生活部市民協働課 042-528-4315 https://www.city.tachikawa.lg.jp/
武蔵野市

―
市民部多文化共生・交流課 ０４２２－６０－１８０６ https://www.city.musashino.lg.jp/

heiwa_bunka_sports/kokunai_koku
saikoryu/kokusai/index.html

三鷹市
○

企画部企画経営課平和・人権・国際
化推進係

0422-29-9032 https://www.city.mitaka.lg.jp/

青梅市
―

企画部秘書広報課 0428-22-1111 https://www.city.ome.tokyo.jp/si
te/intercity-

府中市
―

市民協働推進部多様性社会推進課 042-335-4131 https://www.city.fuchu.tokyo.jp/
gyosei/soshiki/siminkyodosuisin/t
ayousei.html

昭島市 ― 企画部企画政策課 042-544-5111 https://www.city.akishima.lg.jp/
調布市 ― 生活文化スポーツ部文化生涯学習 042-481-7139 https://www.city.chofu.lg.jp/
町田市

○
文化スポーツ振興部文化振興課 042-724-2184 https://www.city.machida.tokyo.j

p/shisei/shiyakusyo/gyomu/bunk
asupo/bunshin.html

小金井市 ○ 市民部コミュニティ文化課文化推進 042-387-9923 lgs030201@city.koganei.lg.jp
小平市

―
地域振興部市民協働・男女参画推
進課

042-346-9582 https://www.city.kodaira.tokyo.jp
/

日野市 ○ 企画部平和と人権課 042-584-2733 ｈｔｔｐｓ：//www.city.hino.lg.jp
東村山市

―

市民部　市民相談・交流課 042-393-5111（内線3313） https://www.city.higashimurayam
a.tokyo.jp/shisei/kokusai/index.h
tml

国分寺市 ― 市民生活部　人権平和課 042-573-4378 http://www.city.kokubunji.tokyo.j
国立市 ― 生活環境部まちの振興課 042-576-2111 http://www.city.kuntachi.tokyo.jp
福生市

―
生活環境部協働推進課 042-551-1590 https://www.city.fussa.tokyo.jp/li

fe/rights/1011269/index.html

(4)国際化に関する
連絡・検討組織（設
置の有無）
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狛江市
―

企画財政部政策室
市民協働推進担当

03-3430-1164 https://www.city.komae.tokyo.jp/

東大和市
―

市民環境部　地域振興課 042-563-2111 https://www.city.higashiyamato.lg
.jp/

清瀬市 ― 地域振興部　市民協働課 042-497-1803 ―
東久留米市

―
市民部生活文化課 ０４２－４７０－７７３８（直通） https://www.city.higashikurume.l

g.jp
武蔵村山市

―
協働推進部協働推進課 042-565-1111（内線242） http://www.city.musashimurayam

a.lg.jp/shisei/office/soshiki/1006
729.html

多摩市 ― くらしと文化部　文化・生涯学習推進 042-338-6882 https://www.city.tama.lg.jp/
稲城市 ― 産業文化スポーツ部　市民協働課 042‐378‐2111（内線274） http://www.city.inagi.tokyo.jp
羽村市

―
企画部企画政策課 042-555-1111

内線315
https://www.city.hamura.tokyo.jp
/

あきる野市 ― 企画政策部企画政策課 042-558-1111 http://www.city.akiruno.tokyo.jp
西東京市

―
生活文化スポーツ部文化振興課 042-420-2817 https://www.city.nishitokyo.lg.jp/

siseizyoho/sosiki/bunkasports/bu
nka.html

瑞穂町 ○ 企画部企画政策課 042-557-7468 http://www.town.mizuho.tokyo.jp
日の出町 ― 企画財政課企画係 042-588-4117 kikaku@town.hinode.tokyo.jp
檜原村 ― 企画財政課　企画財政係 042-598-1011（内線215） https://www.vill.hinohara.tokyo.j
奥多摩町

―
企画財政課企画調整係 0428-83-2360 https://www.town.okutama.tokyo.

jp/
大島町 ― 政策推進課　広報広聴係 04992-2-1444 http://www.town.oshima.tokyo.jp
利島村 ― 総務課 04992-9-0012 https://www.toshimamura.org
新島村 ― 企画調整室 04992-5-0204 http://niijima.com/
神津島村 ― 企画財政課企画財政係 04992-8-0011 http://vill.kouzushima.tokyo.jp/
三宅村 ― 企画財政課 04994-5-0984 kikakujyouhou@vill.miyake.lg.jp
御蔵島村 ― 総務課 04994-8-2121 http://www.mikurasima.jp
八丈町 ― 企画財政課企画情報係 04992-2-1120 http://www.town.hachijo.tokyojp
青ヶ島村 ― 総務課 04996-9-0111 https://www.vill.aogashima.tokyo.
小笠原村 ― 総務課総務係 04998-2-3111 soumu@vill.ogasawara.tokyo.jp
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